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Dvanaest godina je prošlo, a pravog povratka na ove prostore
nije ni bilo. Qudi su nezaposleni i nemaju od æega da þive.  Zato
treba akcenat da se stavi na opstanak preostalog srpskog
stanovništva u našoj opštini. Vlada Srbije finansira škol-
stvo i zdravstvo.

PP OO SS LL EE   1122   GG OO DD II NNAA   NNAA   SS VVOO MM EE

Kuœe u Drenovcu su izgraðene kroz program RRK II koji sprovodi
Danski savet za izbeglice. Pokuœstvo, hranu i higijenu, kao i jed-

nokratnu pomoœ u vidu grantova za zapoæiwawe malog biznisa ili za
poqoprivredne dohodovne aktivnosti,  Drenovæani su dobili kroz

program IPA 2009, finansiran od strane Evropske unije, a koji
sprovodi DSI sa partnerskom organizacijom Boþur.

septembar-oktobar 2011.
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Ove godine, za razliku od ranijih, obeleþavawe Mihoqdana,
seoske slave i završetka ovogodišwe berbe groþða, u Velikoj

Hoæi, proteklo je skromno. U prisustvu meštana, crkvenih ve-
likodostojnika i malog broja gostiju i medija, sluþena je

sveæana liturgija u crkvi Svete Ane u školskom dvorištu,
nakon æega je, odrþan  kulturno umetniæki program.

str. 14.
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Mile Šapiœ, raseqeno lice iz sela Belice kod Istoka, koji
trenutno þivi i radi kao automehaniæar u mestu Adrani u

blizini Kraqeva, svakako treba izdvojiti, jer se svojim radom,
uz malu finansijsku pomoœ izborio za to da wegova porodica ima

od æega da þivi. Tu se ne završavaju wegove ambicije. Ciq mu je
osavremeniti radionicu i zaposliti još radnika.

str. 20.
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Ova dva sela, na prvi pogled, nemaju nikakve sliænosti. Jedno se
nalazi u uroševaækoj opštini, drugo u opštini Vuæitrn. U jednom
još uvek ima srpskih povratnika, u drugom ih veœ poodavno nema.
Kakva je onda podudarnost?

str. 10.
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U okviru projekta “Pravna zaštita i ekonomsko osnaþivawe
raseqenih lica sa Kosova”, koji osmu godinu za redom finansira
Ameriæki biro za stanovništvo i migracije (BPRM), Dino Mu-
janoviœ, predstavnik CRS-a, sa svojim domaœinima iz udruþewa
“Boþur”, obišao je jedan broj podrþanih porodica.

str. 18.
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U Smederevu su sveæano podeqeni kquæevi za 20 stanova u
novoizgraðenom objektu za socijalno stanovawe u zaštiœenim
uslovima, u kome je novi dom pronašlo 65 lica.  Stanove su dobili
16 porodica iz kolektivnog centra ORA “Sartid” i æetiri soci-
jalno ugroþene porodice lokalnog stanovništva.

str. 24.
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I pored svega nabrojanog, þivot na Kosovu i Meto-
hiji ide nekim svojim tokom, æini se nerazumqivim
onim koji ga ne dele sa stanovništvom ovih prostora.
Imali su oni mnogo teških trenutaka, od 1999. godine
na ovamo, ali svako novo etniæki motivisano ubistvo,
ruši im veœ poquqanu nadu da œe sutra biti boqe.

DUH HOÆE

Sam poæetak naše “misije” na Kosovu i Metohiji,
odisao je neæim nesvakidašwim. Svetom arhijerejskom
liturgijom u porti malene crkve Svete Ane, gde se po-
jawe sveštenstva spajalo sa deæijom grajom u školskom
dvorištu u Velikoj Hoæi. Specifæno i zbog toga što

septembar-oktobar 2011.

NOVINARSKA EKIPA UNIJA INFO NA KOSOVU I METOHIJI

SS LL AAVV QQ EE   UU   SS EE NN CC II   UU BB II SS TT VVAA

Neposredno pred zakquæivawe ovog broja, stigla je agencijska vest da je jedan Srbin ubijen, a dvojica
teško rawena u Dobruši kod Peœi. Doda li se tome da još uvek nije razjašweno nedavno ubistvo Alek-
sandra Putnika iz Velike Hoæe i rawavawe wegovog sina u selu Zrze pored Prizrena, onda sve one lepe vesti
i prijatni utisci, koje smo sa ovog putovawa poneli i þeleli da podelimo sa vama, nekako gube puni
smisao. Moþda nam je tek sada u potpunosni jasna zabrinutost svih onih qudi na KiM sa kojima smo raz-
govarali o neizvesnoj buduœnosti. Ipak, u uvodnom delu teksta, ne moþemo da ne pomenemo prelepe slike
sa Mihoqdana u Velikoj Hoæi, pesmu ðaka iz Bogoslovije u Prizrenu koja odjekuje æitavim gradom, prita-
jenu radost stanovnika Drenovca što su ponovo na svojim imawima. Kako da izostavimo divne trenutke
provedene sa hrabrim þenama iz Ðakovice, kao i osmeh na licu meštana Sinaje, koji nakon dvanaest godina
ponovo oru svoje zakorovqene wive.

SAOPŠTEWE UNIJE - SAVEZA UDRUÞEWA INTERNO RASEQENIH LICA SA KIM

SPREÆITI SVAKI VID NASIQA

U nizu uznemirujuœih vesti koje su ovih dana stizale sa severa Kosova i Metohije, os-
tali smo zateæeni  informacijom da je u selu Dobruši kod Peœi ubijen Miodrag Ko-
madina (64), dok su Draško Ojdaniœ iz sela Dobruše i Dejan Bogiœeviœ iz
Ðurakovca raweni. 

Zgroþeni nad ovim bezumnim æinom,  þelimo da izrazimo nadu da povrede rawenih
nisu ozbiqne i da œe se oni brzo oporaviti, ali smo sigurni da œe to ostaviti trajne
posledice ne samo na wih liæno veœ i na wihove porodice i sunarodnike u æitavoj
Metohiji. Posebno nas je pogodilo to da je Komadina ubijen na svojoj zemqi samo zbog

toga što je traþio da mu se ona vrati na korišœewe. 
Teško je posle ovakvog vandalskog æina naœi pravu osudu, ali pozadina svega ovoga sastoji se u tome da je to još jedan

metod zastrašivawa povratnika i preostalog srpskog stanovništva na Kosovu i Metohiji i razbijawe svake iluzije onima
koji su mislili da se vrate na svoja ogwišta.

Dejan Bogiœeviœ je naš saradnik dugi niz godina i uæesnik u mnogim akcijama povratka i napad na wega predstavqa
napad na sve one koji su još imali þequ i nadu da se vrate.

Više puta smo prenosili u javnost, ali i u neposrednim kontaktima predstavnicima kosovskih institucija, infor-
macije o kraðama i uništavawu povratniæke imovine, ali oæito to nije dalo rezultate. Kada se preðe preko tih stvari
ne æudi da dolazi do ovakvih. Ne treba zaboraviti da napadaæe na srpske povratnike i wihovu imovinu,  još od tragiænih
dogaðaja u Goraþdevcu i drugim mestima, još uvek niko nije otkrio. 

Unija je u kontaktu sa porodicama stradalih i uæiniœe sve što je u wenoj moœi da im pomogne, naþalost, porodici
Komadina niko ne moþe da vrati wihovog hranioca.

Ovim putem još jednom apelujemo na kosovske institucije, a pre svega na KFOR i Euleks da više paþwe obrate na pre-
vashodni ciq svoje misije, bezbednost svih graðana na KiM. Upravni odbor Unije

Raweni Dejan Bogiœeviœ
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izmeðu porte i dvorišta nema ograde, tako da je ta
slika crkvenih velkodostojnika na æelu sa vladikom
Teodosijem, dece i wihovih nastavnika i roditeqa,
upotpuwena sa vernim narodom, koji je prisustvovao
ovom uzvišenom æinu, izgledala pomalo nestvarnom.
Pogotovo za one što nisu imali priliku da dosada
posete Veliku Hoæu i osete duh naroda koji je svojim
þrtvama platio ceh opstanka na metohijskim
breþuqcima zasaðenim æokotima vinove loze. Teško je
u nekoliko reæenica opisati atmosferu Velike Hoæe za
Mihoqdan, ali jedna slika je ostala upeæatqiva svima.
Nikada mawi broj qudi nije došao na Mihoqdan u Ve-
liku Hoæu, još od poratnih vremena. Moþda je upravo
razlog tome veœ navedeni dogaðaji u podnaslovu ovog
teksta. Više o ovom prazniku moþete proæitati u nas-
tavku ovog broja, ali svima preporuæujemo, da ako budu
u moguœnosti da pokušaju to sami da doþive. Ni jedna
kamera, ni fotografija, ni najboqe pero to ne moþe
doæarati. 

ISTINSKI HEROJI

Kaþu da neke stvari uvek treba prekinuti kada je na-
jlepše. Tako i mi iz Velike Hoæe kreœemo put
Ðakovice, dok se domaœini, a pogotovo gosti, lagano,
na mihoqdanskom suncu, opuštaju u obilasku 13
svetiwa, dve kule, spomeniku postradalim u posled-
wem ratu i nakon wega. Mnogi nisu zaboravili obiœi
ni æuvene Hoæanske vinice, a nama je ipak bio preæi
obilazak crkve u Ðakovici. Taænije, þena i monahiwa
smeštenih u konacima novoizgraðene crkve Uspewa
presvete Bogorodice koja se nalazi u Srpskoj ulici.

Ovaj naziv ulica je dobila zbog toga što je veœin-
ski, do 1999. godine , bila naseqena Srbima. Danas ni
Srba, ni Srpske ulice. Samo pet þena u porti crkve.
Poleksiji Kastratoviœ se nedavno ispunila þeqa pa
je monahiwa postala u svojoj osmoj deceniji. A zbog
odanosti crkvi, nekadašwa uæiteqica imala je mnogo
problema, a nekadašwi vlastodršci su ih rešili po
kratkom postupku. Poleksija ili kako je veœina poz-
nanika zove Poqka, dobila je otkaz. Tu su još i
Nadeþda Isailoviœ, Belka Mijoviœ i Vaska Periœ,
najmlaða od svih. Uz wih na terasi konaka upoznali
smo još jednu monahiwu. Ona je tek odnedavno ovde.

NE IZLAZE NAPOQE

Ove þene retko napuštaju portu crkve. Tek ako treba
da završe neki posao u opštini ili odlaze nekud . Naj -
æešœe u manastir Visoki Deæani koji ih je otvorenih
ruku primio onda kada nisu imale kuda, nakon mar-
tovskog pogroma  2004. godine. Veza izmeðu wih je os-
tala nepokidana i samo zahvaqujuœi monasima, jedine
srpske stanovnice Ðakovice imaju sve što im treba.
Od svetovnih do duhovnih stvari. Æak jedan od monaha
redovno vrši bogosluþewe u ovdašwoj crkvi. Vaska
nam se poþalila da nema dokumenata i da  hoœe, ne
moþe napoqe. A htela je ovih dana da poseti rodbinu u
Crnoj Gori. Nadamo se da œe joj to uskoro poœi za
rukom. Starice su izuzetno raspoloþene za priæu. Vidi
se da im nedostaje društvo. A o tome šta su nam sve is-
priæale, kako protiæe þivot u ograðena æetiri zida,
više proæitajte u narednom broju Unija INFO. Uz,
mora se priznati, veliku qubaznost policajaca, æuvara
ovog objekta, izlazimo u Srpsku ulicu. Tu se naš kolega
raspriæao sa vojnicima turskog KFOR-a. I wihov za-
datak je da paze na ove þene i srpsku svetiwu u centru
Ðakovice. U meðuvremenu je i nekoliko puta patrola
KPS-a došla da obiðe ovaj verski objekat. Æiwenica
je da se ovde retko dolazi, pa verovatno zbog toga i to-
lika paþwa. Istini za voqu, nikom ne bi išlo na ruku
da se bilo kome ovde nešto desi, a najmawe ovim þe-
nama koje su i onako mnogo propatile, ali ostale
ævrste u uverewu da odavde ne þele da idu bilo kuda.

NA ORANICAMA U SELU SINAJE

Iz Ðakovice magistralnim putem kreœemo prema
Klini, a odatle u Srbobran. Selo, æije ime nisu uspeli
ni Albanci da preimenuju, a mnoga jesu. Ono gordo
stoji, kao i wegovo preostalo stanovništvo. Jedna od
wih je i porodica Slaviše i Vesne Malikoviœ,
æestog svratišta naše ekipe. Kao i svaki put qubazno
nas doæekuju, a Vesna za du -
þena za po vratak u opšt-
inu Is tok, nakon kraœe
pauze kreœe sa nama u
Sinaje, selo smešteno na
samom obodu Istoækog
poqa. Deset godina je tre-
balo da ponovo dobije
epitet multietniækog, a
pre dve godine vratili su
se i prvi povratnici i
selo je zaþivelo. Do las -
kom po rodice Zu viœ u
punom sjaju. Ðorðe i
Zorica su se vratili iz
Tutina, a sa sobom poveli
i krave i stado ovaca, ali
i ono što im je naj-
vaþnije - svoju decu. 

Vesnu svi u kraju poz-
naju, a nas doæekuje Zor-
ica i najmlaði sin Bogiœ.

Reporter Unije sa þenama Ðakovice

Velimir Zuviœ
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Otac Ðorðe æuva svoja stada na velikom prostranstvu
srpskih neobraðenih livada, a stariji sin Velimir
otišao na orawe. Nije nam puno trebalo da ih pron-
aðemo, zvuk traktora se nadaleko æuje. Ali i miris
kotla za rakiju, pored koga se, u rano predveæerje,
okupila veœa grupa meštana sela. Rakiju smo morali
probati, red je, a Velimira naðosmo kako zajedno sa
Radmilom Ašaninom obraðuje dvanaset godina  neo-
ranu wivu. Priæi nikad kraja, a papira sve mawe.
Posvetiœemo mi ovim qudima, u narednom broju, neko-
liko strana, zasluþili su oni to.

PESMA IZ BOGOSLOVIJE

Prilikom boravka u Velikoj Hoæi dobili smo
blagoslov od vladike Teodosija da posetimo

novootvorenu školu u Prizrenskoj bogosloviji. Takva
prilika se ne propušta i veœ narednog dana stiþemo u
carski grad. Vladika Teodosije je  v.d. rektora , a wegov
zamenik monah Andrej iz manastira Visokih Deæana, i
pored vidqive prehlade, odvojio je vreme da nas up-
ozna sa radom ove crkvene ustanove. Ništa mawe nije
bio qubazan ni jedan od profesora škole Ristiœ
Dejan, predavaæ æetiri predmeta i odeqewski
starešina prvoj generaciji ðaka, æija œe imena sig-
urno biti zabeleþena u novijoj istoriji ove škole.
Naravno da su uæenici na prvom mestu. Zatekli smo ih
na nastavi, a posle we u ureðewu dvorišta. Na poæetku
objektivi kamere i škqocawe aparata su ih drþali
malo hladnim prema pridošlicama, ali pola sata kas-
nije nisu se mogli prepoznati. 

Svojim frizurama, ili kako bi to reænikom mlaðih
rekli, imixom, odudaraju od neæega što bi trebalo da
bude ðak Bogoslovije. Pre svih Nikola iz Kosovske
Mitrovice i Strahiwa, nekadašwi stanovnik Priš-
tine, a danas Smedereva, u kome je zajedno sa rodite-
qima pronašao novo utoæište. Još kada je stigla i
gitara, wen zvuk, spojen sa pesmom ovih vrlih ðaka,
kako ih nazva wihov starešina, æuo se do pola
Prizrena. Škola je izuzetno lepo sreðena, kao i
kuhiwa i blagavaonica, a deca svakog dana, kao i sve
generacije pre wih, u koloni po dva svakog jutra i
veæeri idu na sluþbu u Sabornu crkvu Svetog Ðorða.
Svi oni kaþu da su oduševqeni Prizrenom, da svake

nedeqe idu u posetu nekoj od mnogih svetiwa u ovom
delu KiM i da se nisu uþeleli svojih najmilijih. Ipak,
na kraju šaqu pozdrave svojima u Šarenicu kod Do-
qevca, Sremæicu i u druga mesta iz kojih su ovde
došli. S ovim deæacima bi æovek mogao ostati æitav
dan, ali vreme neumitno teæe, a nas æekaju povratnici
u Drenovcu.

U MRAKU U DRENOVCU 

U Prizrenu smo obišli i povratnike u ovaj grad i
zatekli ih u jednoj prijatnoj atmosferi. Nismo mogli
da zaobiðemo ni povratnike u selu Drenovac i iako
nam nisu bili na “trasi” puta. Praœeni kišom u ranim
veæerwim æasovima, posetili smo ih u wihovom selu.
Nenada Stašiœa, predstavnika sela, zatekli smo u
kuœi Jovana Saviœa neposredno pored magistralnog
puta Priština-Peœ.  Nenad je æekao autobus iz Beograda
sa kojim je trebalo da mu stigne otac. Na kratko smo ovu
dvojicu  Drenovæana prekinuli u jelu, a dok oni sa tim
ne završe mi smo se uputili u Duge Wive, kako bismo
videli i naše prijateqe iz ovog sela. Vratili smo se
nakon sat vremena i blatwavim putem se uputili ka
kuœi Stašiœa u centru Drenovca. Nenad nam priæa da
je situacija relativno mirna, da je bilo odreðenih
kraða i uznemiravawa i da je jedna kuœa pokradena.

Wegov otac Miodrag, najstariji meštanin, nam
kratko reæe da je evo ponovo došao pre sat vremena i
da se pored svega ovde najboqe oseœa. Kaþe da neka
obeœawa, kada su u pitawu ogrev i neke druge stvari
nisu ispuwena, ali oæekuje da œe se i to izvršiti. Naj -
vaþnije je da se spreæe kraðe, jer to unosi dodatno ne-
spokojstvo meðu povratnike.

DO MEDVEÐE PREKO DUGIH WIVA 

Vraœamo se ponovo u Duge
Wive, kako bismo prebacili put-
nike iz autobusa koji saobraœa na
relaciji Beograd -Goraþdevac. Tu
smo popriæali sa Ninoslavom
Raškoviœem, najmlaðim povrat-
nikom u ovo selo. Kuœu deli sa
tetkom, a odrastao je, kako nam
reæe, sa bakom i dekom koji za svog
þivota nisu doæekali povratak.
Završio je sredwu školu za
bravara u Velikoj Plani, a ovde se
bavi poqoprivredom i to veoma
uspešno. Provodio bi i više vremena u selu, ali mu
pomalo nedostaje društvo, tako da u ovim zimskim dan-
ima, kada nema previše posla planira da poseti oca u
Svilajncu i naravno društvo u Plani. Zasejao je on veœ
pšenicu i više bi, ali mu sredstva to ne dozvoqavaju.
Ove godine sejao je pšenicu, kukuruz, obraðivao baštu
i dobro se snašao u tome. Mrak je veœ duboko pao, a
Graæanica daleko. 

Sutradan smo obišli Štrpce i sela u okolini
Uroševca, a zatim se uputili preko administrativnog
prelaza kod Medveðe, ka centralnoj Srbiji.    

Zabeleþili: Þ. Ðekiœ, Z. Mavriœ i G. Tomiœ

Prva generacija uæenika Bogoslovije nakon 12 godina

N. Raškoviœ
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Dvanaest godina je prošlo, a pravog povratka na
ove prostore nije ni bilo. Qudi su nezaposleni i ne-
maju od æega da þive.  Zato treba akcenat da se
stavi na opstanak preostalog srpskog
stanovništva u našoj opštini. Vlada Srbije fi-
nansira školstvo i zdravstvo. Školstvo, s
obzirom u situaciji u kojoj þivimo, je dosta
kvalitetno, Imamo tri osnovne škole, u Vrbovcu,
Klokotu i Vitini i jednu sredwu, ekonomsko-
tehniæku školu u Vrbovcu. Imamo 500 uæenika u os-
novnoj školi i oko 200 uæenika u sredwoj. To je naša
buduœnost, ali ako toj deci ne naðemo neki posao
teško œemo ih zadrþati ovde i upravo to bi tre-
balo da bude prioritet svih onih koji þele da srp-
ska zajednica i daqe bitiše na ovim prostorima”,
rekao je za Unija INFO, Sreœko Spasiœ, predsednik
srpske opštine Vitina.

Spasiœ se na æelu opštine Vitina, nalazi od posled-
wih izbora odrþanih u organizaciji srpskih institucija
i tada mu je veœina graðana ove zajednice  dala mandat da
predstavqa svoje sunarodnike. U koaliciji više partija i
grupa graðana, Spasiœ je kao predstavnik grupe graðana
“Vidovdan” dobio najviše poverewe od ukupno 31 izabra-
nog odbornika i kako nam rekoše svoju funkciju obavqa
jednako uspešno, kao što vodi i svoju fabriku za puwewe
vode u Klokot Bawi.

SOCIJALNO ZBRIWAVAWE

“U šest naseqenih mesta ove opštine þivi preko tri
hiqade pripadnika srpske zajednice, a administrativni
centar i weno sedište nalazi se u selu Vrbovac.
Stanovništvo srpske zajednice uglavnom þivi od poqo-
privrede. Jedan broj je zaposlen u institucijama Repub-
like Srbije, školstvu, zdravstvu, opštinskim
strukturama. Drugi mawi broj qudi radi u sluþbama
Privremenih institucija Kosova. Posle 1999. godine,

Srbi zaposleni u fabrici vijaka u Vitini, punionici
mineralne vode u Klokotu,poqoprivrednim i drugim
društvenim preduzeœima,ostali su bez posla i trenutno
niko od wih ne radi u navedenim firmama”, priæa nam
Vasiœ, na poæetku razgovora, dodajuœi da se opštinska ad-
ministracija bavi, pre svega, socijalnim zbriwavawem
stanovništva s obzirom da su im ingerencije znatno
suþene.

“U jednom periodu, Koordinacioni centar je otkupqi-
vao sve poqoprivredne viškove koje su proizvodili meš-
tani ove opštine, meðutim, kasnije je došlo do zastoja i
danas otkupa više nema. Verovatno je razlog kriza i ne-
dostatak novæanih sredstava i pored toga što smo se neko-
liko puta obraœali Ministarstvu za KiM da doðe do
obnove te saradwe, svesni smo da to, pogotovo u današwoj
situaciji, nije moguœe.

POQUQANA BEZBEDNOST

Nesporno je da se posledwi dogaðaji na severu Kosmeta
i te kako reflektuju i na druge delove Pokrajine, posebno

septembar-oktobar 2011.

SREŒKO SPASIŒ PREDSEDNIK SRPSKE OPŠTINE VITINA
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POMOŒ VESIŒIMA

U jednoj od naših ranijih poseta bili smo u prilici da se
zateknemo na licu mesta kada je gorela kuœa , štala i pomoœne
prostorije porodice Qubiše Vesiœa iz Klokota. Moþete li
nam reœi šta je preduzeto po tom pitawu? 

Dobro se seœam kada se zapalila kuœa i pomoœne zgrade
porodice Vesiœ. Neposredno nakon te tragedije, taænije, dok je
još uvek tiwao plamen, izmeðu ostalog i na inicijativu Unije
otišao sam na lice mesta. Reagovali smo dosta brzo i zahvaqu-
juœi podršci Ministarstva za Kosovo i Metohiju odobreno je
porodici Vesiœ milion i 76 hiqada dinara. Zahvaqujuœi tom
i novcu i koji je doniralo okolno stanovništvo Vesiœi su us-
peli da obnove i saniraju svoje izgorele objekte.
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one juþno do Ibra. Takvih sluæajeva bilo je neposredno
nakon pokušaja zauzimawa carina i intervencije speci-
jalnih jedinica ROSU.

“Napetost,  sa severa Kosova prenela se, kako neki vole
da kaþu, i juþno od Ibra. Kod nas se posle tih dogaðaja
desio jedan sluæaj na putu za Štrpce, gde su od strane
KPS-a maltretirani qudi koji su poneli da prodaju svoje
proizvode na pijacu u Štrpcu. Naþalost, kao i uvek do
sada nikakve mere nisu preduzete, prema policajcima koji
su uæestvovali u tom incidentu, ali najnoviji dogaðaji
izazivaju zebwu kod veœine graðana srpske nacional-
nosti. Rekao sam, mi smo veœinski poqoprivredno
stanovništvo i ako ne budemo mogli bezbedno iœi u wive
da obraðujemo svoju zemqu, ne piše nam se dobro“, kaþe
Spasiœ.  

NEMA POVRATNIKA

Pitawe povratka je nezaobilazna tema u ovakvim raz-
govorima. Više puta smo razgovarali o tome sa Sreœkom
Spasiœem.  Vrlo je izriæit po tom pitawu.

“Moramo biti iskreni i reœi da pravih povratnika u
našoj opštini nema. Tek neki pojedinaæni sluæajevi, kao
što je porodica Cvetkoviœ, ali odgovorno tvrdim da
povratka u opštini Vitina nema. Zato sam i ranije rekao
da nama mnogo veœi problem predstavqa to kako zadrþati

qude ovde. Posla nema. Zahvaqujuœi institucijama gde
qudi rade i dobijaju liæni dohodak oni ostaju ovde.
Takoðe, ponovo istiæem, poqoprivreda, bez obzira na
teþak þivot qudi omoguœava im da ostanu ovde. Ogromna
veœina ne þeli da ide, ali ono što se dešava na severu
dosta je obeshrabrilo qude na ovim prostorima. Opet
ohrabruje æiwenica da je broj uæenika ostao isti. Kada je
zdravstvo u pitawu tu takoðe imamo velike probleme.
Iako skoro u svakom selu imamo ambulantu problem je
sekundarna zdravstvena zaštita. Najbliþa bolnica je u
Graæanici ili Vrawu, ali to je kod hitnih sluæajeva zaista
daleko.Bilo je mnogo reæi oko izgradwe bolnice u
Kosovskom pomoravqu, ali se još ništa konkretno ne
radi po tom pitawu”, istiæe predsednik Spasiœ. 

Na kraju, našeg sagovornika smo pitali, kako opstati
na ovim prostorima? “Moþe da se opstane. Uslov je, pre
svega, da zaposlimo qude. Da bi opstali qudi moraju da
privreðuju,a poqoprivrednicima treba omoguœiti otkup
viška proizvoda, a bojim se da to bez pomoœi Vlade Sr-
bije i Ministarstva za KiM neœe iœi”, kaþe Sreœko
Spasiœ, dodajuœi na kraju da ponekad i sam deli strepwu
veœine stanovništva wegove opštine da se ne ponovi
1999. godina u nekom drugom obliku, pre svega u ekonom-
skom. 

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ
Foto: Goran Tomiœ i Zlatko Mavriœ

UNIŠTENE KUŒE U SELU PODGORCE

Selo Podgorce posetili smo pre sedam godina i tada su nam
qudi koji su se bavili povratkom rekli da œe to biti primer
odrþivog povratka. Meðutim, nakon navedenog vremena ponovo
smo se, zajedno sa Srðanom Vasiœem, ælanom Opštinskog veœa
srpske opštine Vitina, našli u ovom selu i zatekli ni malo pri-
jatan prizor.

“I sami vidite na terenu šta se izdešavalo. Sam sam uæestvo-
vao u ovom projektu i iskreno sam se nadao da œe da saþivi.
Stavrno sam se razoæarao posle svega šta se sve izdešavalo. Evo
i sami vidite da su kuœe demolirane, stvari odnete, vrata i pro-
zori polupani. Qudi su se ponovo vratili u Vrbovac i Grnæar
gde i danas þive, a kuœe i imawa su im na nekoliko kilometara
od trenutnog prebivališta. Gotovo da nema povratnika, retko ko
se vraœa, a kako i sami vidite trenutna dešavawa na severu Kos-
meta stvaraju dodatnu nesigurnost i teško se moþe oæekivati neki boqitak na poqu povratka, ne samo u Podgorce,
nego u bilo koju drugu sredinu”, kaþe Srðan Vasiœ. 

KUD I FUDBAL OKUPQAJU MLADE

Teško je i u nekim razvijenim mestima voditi ovakav resor. Meðutim,
moram reœi da nisam nezadovoqan tim pre što se dosta mladih okupqa
i veþba u KUD “Jovan Kojiœ”. Ono zbog poznate situacije nije radilo od
1999. do 2002. godine, ali smo uz pomoœ OEBS-a ponovo uspeli da ga
postavimo na noge. Dobili smo odreðen broj nošwi, redovno veþbamo,
a imamo i gostovawa po Kosmetu, ali i centralnoj Srbiji. Finansije
predstavqaju problem, pre svega, zbog skupog prevoza, ali nekako izlaz-
imo na kraj. Osim KUD-a þeleo bih da istaknem i dva fudbalska kluba
“Moravac” u Vrbovcu i “Mineralac” u Klokotu. Oni se takmiæe u ligi
srpskih klubova na KiM, a mi se iz opštine trudimo da im pomognemo
da u tome istraju.”, istiæe Srðan Vasiœ, ælan Opštinskog veœa zaduþen za
kulturu i sport.
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Prijemu novoizgraðenih kuœa prisustvovali su
Radojica Tomiœ, ministar za zajednice i povratak,
Selimi Samir, šef kancelarije Evropske komisije
na Kosovu, Kristen Stek, šefica kancelarije Dan-
skog saveta Kosovo, Sokoq Bašota, predsednik
opštine Klina i drugi lokalni zvaniænici. Kuœe su
izgraðene kroz program RRK II koji sprovodi Danski
savet za izbeglice. Pokuœstvo, hranu i higijenu, kao
i jednokratnu pomoœ u vidu grantova za zapoæiwawe
malog biznisa ili za poqoprivredne dohodovne ak-
tivnosti,  Drenovæani su dobili kroz program IPA
2009, finansiran od strane Evropske unije, a koji
sprovodi DSI sa partnerskom organizacijom
Boþur.

Porodice iz Drenovca smo zatekli u svojim kuœama u
pripremi za sveæana uruæewa kquæeva. Bili su vidno
uzbuðeni i sreœni što su napokon u svojim domovima sa
ukuœanima.

POQOPRIVREDA PRIORITET

Danski savet za izbeglice kroz program IPA 2009, je
dopremio pokuœstvo, nameštaj, hranu i higijenu, kao i
grantove. Drenovæani su se svi opredelili za motokulti-
vatore jer œe se uglavnom baviti poqoprivredom i oni
su im neophodni za obraðivawe zemqe koju poseduju u
veœim razmerama.

Nenad Stašiœ, predstavnik povratnika iz Drenovca,
je zadovoqan što su napokon u svojim kuœa posle
dugogodišwih napora u procesu wihovog povratka. Nada
se obeœawima ministra za zajednice i povratak, da œe se
potruditi da obezbedi sredstva za još povratniækih kuœa.
Nenad kaþe da nemaju problema sa komšijama i oæekuje da
ih neœe biti. 

“Mi 10 godina pokušavamo da se doðe do ovog
povratka. Davno je bio usvojen koncept dokument za
povratak 31 porodice, meðutim, to je propalo, tako da ne
priæamo o tome. Evo sada konaæno od 21. juna imamo status
povratnika kada smo potpisali ugovore za izgradwu sedam
porodiænih kuœa. Radovi su trajali nekih mesec i po dana
uselili smo se 8. avgusta u naše kuœe, a evo danas na ovoj
maloj sveæanosti zvaniæno je izvršena i primopredaja
kquæeva”, priæa nam Nenad Stašiœ.

Stašiœ istiæe da veliku zahvalnost meštani Drenovca
duguju ministru za zajednice i povratak, kome je on
neposredno po primawu duþnosti uputio pismo i upoznao
ga sa statusom oko povratka u ovo selo. Tomiœ je brzo
odreagovao, došao ovamo, razgovarao sa lokalnim vlas-
tima, zatim odrþao sastanak sa raseqenim licima i ubrzo
je poæela izgradwa i danas smo tu gde smo”, istiæe
Stašiœ. 

NA PRIMOMREDAJI KQUÆEVA POVRATNICIMA U DRENOVCU

PP OO SS LL EE   1122   GG OO DD II NNAA   NNAA   SS VVOO MM EE

RADOJICA TOMIŒ, MINISTAR ZA ZAJEDNICE I POVRATAK

PRONAŒI POÆINIOCE KRAÐA

Povodom najnovijih dogaðaja u Drenovcu za Unija INFO izjavu je dao re-
sorni ministar za povratak, rekavši da on podrþava ovaj povratak, da œe
data obeœawa ispuniti i da oæekuje da se još qudi vrati u ovo selo.

“Povodom kraðe u Drenovcu i generalno svih kraða koje su, moram priz-
nati, zaista uæestale, evo pre neki dan imali smo sluæaj u selu Babušu, ali
i mnogim drugim povratniækim sredinama, mislim da se daje loš primer
kako onima koji su se vratili, tako i onima koji to nameravaju. Naše min-
istarstvo je preduzelo odreðene korake u tom pravcu, kako bi se ovaj prob-
lem prevazišao i pronašli poæinioci navedenih dela. Liæno sam na tome
insistirao u razgovorima sa predsednicima opština i sa komandirima

policije i oni su mi ævrsto obeœali da œe se povesti ozbiqnija akcija na tom planu. Sve ove stvari izneœu
i na najvišim kosovskim institucijama, jer nakon svih ovih dešavawa svima nama bezbednost povratnika i
svih qudi ovde na Kosovu je na prvom mestu”, izjavio je, za naš æasopis, Radojica Tomiœ. 
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GRADIŒE SE JOŠ

“Ministar nam je obeœao još najmawe osam kuœa u
narednoj godini, ogrev, vozilo, jer bismo bez wega teško
mogli otiœi do drugih srpskih sredina u okolini. Mi,
Dugowive i Dowi Petriæ smo malo izolovani i do lekara
i , danas sutra kada se i deca vrate, škole i drugih insti-
tucija u Osojanu, ali i samoj Klini, bez vozila je teško
doœi”, navodi Nenad Stašiœ.

U sveæanom delu programa prisutne su pozdravili
Radojica Tomiœ, ministar za zajednice i povratak i Sokoq
Bašota, predsednik opštine Kline, poþelevši do-
brodošlicu povratnicima i izraþavajuœi nadu da œe
wihov ostanak otvoriti moguœnosti za povratak veœeg
broja raseqenih.

Ministar za zajednice i povratak, predsednik opš-
tine, šef kancelarije Evropske komisije na Kosovu,
šefica kancelarija DSI-a Kosovo i Milorad Šar -
koviœ, šef kancelarije za zajednice i povratak, prešli

su u kuœu Voje Stepiœa, gde su uz malu zakusku razgovarali
sa povratnicima, slušali wihove probleme i dali
obeœawa da œe se potruditi da ih reše.

Ministar za zajednice i povratak Radojica Tomiœ, je
tom prilikom još jednom istakao da œe se, potruditi da za
Drenovac obezbedi sredstva za još osam kuœa, iako kroz
program RRK III nije obuhvaœena opština Klina, i dodao
da je zajedno sa svim prisutnim predstavnicima, dogov-
oreno da se konkuriše kod Evropske komisije za program
RRK IV, koji œe ako se dobije, realizovati Danski savet za
izbeglice, i da œe biti obuhvaœene sve opštine koje su
bile i ranije, a meðu wima i opština Klina.

NA ZAJEDNIÆKOM RUÆKU

Nakon toga, predsednik opštine Sokoq Bašota, je poz-
vao Drenovæane da sa svojim porodicama budu wegovi
gosti na sveæanom ruæku u obliþwem restoranu, dok su
Drenovæani po starom srpskom obiæaju pripremili
peæeno prase  i po æašicu domaœe rakije, da sa svim gos-
tima proslave poæetak wihovog povratniækog þivota.

Ranko Bogiœeviœ, zamenik predstavnika sela izuzetno
je zadovoqan što se wihov trud isplatio i što su se
napokon vratili na svoje. “Svestan sam da ako ne moþemo
da þivimo zajedno, moþemo mirno jedni pored drugih.
Ipak iz svih susreta koje smo imali sa komšijama nismo
primetili da imaju nešto protiv našeg povratka”, priæa
nam Bogiœeviœ. 

Nama prostaje da im poþelimo bezbedan opstanak, a
onima koji se nisu našli na spisku prvih povratnika u
Drenovac, prenosimo obeœawe ministra za zajednice i
povratak Radojice Tomiœa da œe biti obezbeðena sredstva
za još kuœa u narednom periodu..

Tekst i fotografije: Nataša Vujoviœ

U POSETI DRENOVÆANIMA MESEC I PO DANA KASNIJE

“Ovo je veliko selo, jedno od veœih na teritoriji opštine
Klina po broju srpskog þivqa pre rata. Mislim da je bilo
treœe selo i po broju domaœinstava i po broju stanovnika. Zato
smatramo da se vratio mali broj qudi, odnosno da je
napravqeno malo kuœa. Ovo govorim iz više aspekata, a pre
svega bezbednosnih. Malo nas je ovde, 12 - 13 u zavisnosti od
toga da li œe neko zbog obaveza da ode u Srbiju ili neko drugo
mesto da izvadi dokumenta”, priæa nam Nenad Stašiœ, pred-
stavnik sela, dok sedimo u wegovoj kuœi uz sveœu, jer prilikom
našeg dolaska nije bilo elektriæne struje.

To opet povlaæi i neke druge probleme. U selima opštine
Klina bilo je mnogo kraða, a povratnici u Drenovac su to os-
etili i na svojoj koþi. 

“Imali smo problema, od kraða pa sve do pokušaja
nasilnog ulaska u naše kuœe. Mi smo tada bili ovde sa
porodicama, neko sa suprugom, neko sa roditeqima, ali na
našu sreœu nije bilo dece tih prvih tri, æetiri dana pa smo

mi kao stariji to lakše podneli. Nakon tih dogaðawa, kada su nam izmeðu ostalog uzeli i hidrofore iz bunara,
obratili smo se svim institucijama od lokalne samouprave pa do Vlade Srbije i manastira Visoki Deæani. Sa tim
je upoznata i ameriæka ambasada i komandant KFOR-a i posle nismo imali problema,sve do pre nedequ dana, kada
je obijena jedna kuœa. Mislim da se takve stvari moraju zaustaviti, jer stvaraju dodatnu napetost povratnicima”,
zakquæio je predstavnik sela, dok razgovaramo sa wim i wegovim ocem Miodragom prilikom naše nedavne posete
Drenovcu.

Na kraju, Stašiœ kaþe da ih redovno obilazi KPS, da nemaju zamerki na wihov rad, ali da je to veliki prostor
i treba organizovati širu kampawu kako bi se spreæile kraðe.
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U POSETI OPUSTELIM POVRATNIÆKIM SELIMA 

SRPSKI BABUŠ I NOVO SELO MAÐUNSKO 

UU   BB AA BB UU ŠŠ UU   PP OO   NN EE KKOO ,,   UU   MM AA ÐÐ UU NN SS KKOO MM   NN II KKOO

Vozeœi se magistralnim putem od Uroševca prema
Prištini,  nakon desetak kilometara skreœemo desno i
posle par stotina metara stiþemo u Srpski Babuš.

IZNEVERENA OBEŒAWA

Ovo selo se 2007. godine pomiwalo po “uspešnom”
procesu povratka. A raseqeni su, kako nam rekoše, sva ta
dešavawa tada shvatali veoma ozbiqno. U poæetku ih  je
bilo preko 120. Izgraðeno je ukupno 75 kuœa i kompletna
infrastruktura. Škola, ambulanta, put, vodovod i kanal-
izacija. Dakle, svi uslovi za povratak su bili
obezbeðeni, ali ne i uslovi za opstanak. Bilo je raznih
obeœawa, od toga da svaka porodica treba da dobije grant
od dve hiqade evra, plus projekat za zajednicu u vred-
nosti od 40 hiqada evra koji su meštani veœ namenili za
farmu tovnih piliœa. Meðutim, pare su otišle, kako nam
rekoše, na drugu stranu.  Po wihovim reæima ta sredstva
sa opštinskog raæuna UNDP je prenamenio za neki drugi
projekat. 

Zašto? Da nas ponovo isele odavde, jer ako nam ne daju
da radimo, nema ni opstanka, priæaju nam meštani ovog
sela u æijem se vlasništvu nalazi 400 hektara plodne
zemqe, kako precizno navedoše, druge kategorije. Sada su
to ostale livade i strništa, a od þeqe meštana da kupe
11 traktora i obraðuju svoju zemqu, osta samo sanak pusti.
Danas, u Srpskom Babušu þivi samo wih nekolicina,
rekoše nam zbog toga što je to neko uradio smišqeno. 

NA DVE RUKE DA NAS PREBROJIŠ

Kuœe uglavnom zvrje prazne, bez prozora, vrata, a
nekima lagano “nestaje” i krov. Preostali seqani æak ne
þive u svojim kuœama. Sakupili se oko ambulante i tu, pre
svega, zbog bezbednosnih razloga, provode ove jesewe
dane, druþe se , spavaju. U svoje kuœe udaqenije od ovog
mesta zbog straha ne smeju.

Oko wihovih kuœa albanska deca æuvaju krave, a u
dokolici vade gvoþðe iz starih porušenih kuœa, koje posle
prodaju na otpadu. I to rade u sred bela dana. U centru
nova škola. Zatvorena. Stiþemo i do uredno sreðene am-
bulante. Tu sreœemo i prvog æoveka u selu. Bojan De-
janoviœ, radi kao domar u ambulanti i svakih 15 dana
dolazi ovde. Bolesna majka þivi u Smederevu i to je jedini
razlog što ne moþe da se vrati, priæa nam naš sagovornik.

Od Bojana saznajemo da je Srpski Babuš imao preko
100 kuœa, da je uglavnom stanovništvo bilo zaposleno u
uroševaækim preduzeœima, a plus toga su se bavili poqo-
privredom  i þiveli dobro. A onda bi, šta bi. Danas selo
izgleda avetiwski pusto. Saznajemo da je wegov pred-
stavnik Novica Jovanoviœ, trenutno zaposlen na
funkciji sekretara Crvenog krsta, sluþbeno otišao u
Kosovsku Mitrovicu. 

“Sada nas u selu ima ukupno deset. Petoro radimo u
ambulanti, ostali u školi. Jedino nas redovno poseœuje
lekar, dr Slavica Æankoviœ, koja i ordinira ovde. Os-
tali teško da se sete da postojimo”, priæa nam Bojan, do-
dajuœi više za sebe da im se “crno piše”. Ne moþemo da

Ova dva sela, na prvi pogled, nemaju nikakve
sliænosti. Jedno se nalazi u uroševaækoj opštini,
drugo u opštini Vuæitrn. U jednom još uvek ima srp-
skih povratnika, u drugom ih veœ poodavno nema. Kakva
je onda podudarnost? Velika. I jedno i drugo izgledaju
avetiwski opustošeno. Skinuta vrata i prozori sa
novoizgraðenih kuœa, elektro- instalacije pokidane,
o pokuœstvu da ne priæamo. U ovom drugom navedenom
to je i razumqivo, jer srpskih povratnika nema. U
Babušu, Srba ima. Još uvek, ali kuœe se pqaækaju
naoæigled wih. Kraðe su postale nešto normalno i go-
tovo da niko o tome ne vodi raæuna. Sliæna situacija
je i u obliþwem Babqaku. Samo kuœe u kojima neko
þivi za sada su pošteðene. Opet, u nekim drugim kra-
jevima KiM nisu ni one bezbedne, a kamoli qudi u
wima.Srpski Babuš - danas

Bojan Dejanoviœ



POVRATAK

11septembar-oktobar 2011.

se ne otmemo utisku, da je Bojan u pravu. Opet, da nije wega
i preostalih meštana, selo bi vrlo brzo bilo totalno
uništeno. I ako ništa drugo, zbog toga je dobro da ovi
qudi budu ovde. Samo pitawe je dokle œe moœi da izdrþe.
Ovo je jedna priæa o ovom povratniækom selu. Postoji i
druga, od wihovih sunarodnika iz susednih sela. Kaþu da
je dosta meštana Babuša prodala svoje kuœe i imawa, a da
su neki od wih æak i nameštaj vozili u centralnu Srbiju.

IMA I GORE

Vraœajuœi se na spavawe u motel “Evropa” u Graæanici
i svoje utiske o ovom selu ispriæasmo gazdi Blagoju Jo-
vanoviœu. A on ni pet ni šest  kaþe “ima i gorih
primera”, navodeœi svoje selo iz koga je izbegao pa posle
nekoliko godina sa porodicom pokušao bezuspešno da se
vrati.

Da se uverimo i u wegovu priæu, uputismo se prema
Kosovskoj Mitrovici i nekoliko kilometara pre
Vuæitrna, skrenusmo ka Novom Selu Maðunskom u æijoj se
neposrednoj blizini nalazi francuska baza KFOR-a. Još
se nismo ni zaustavili, a Blagoje zapoæiwe svoju ispovest
o rodnom selu.

“ U Novom Selu Manðuskom do 1999. godine þivelo je
u šezdesetak kuœa nešto više od 300 pripadnika srpske
zajednice. Veœina je radila u termoelektrani u obliþwem
Obiliœu, a istovremeno je obraðivala i plodnu kosovsku
zemqu”, kreœe Blagoje s priæom vrlo sliænom onoj iz Srp-
skog Babuša. 

“Kasnije su svi otišli nekim svojim putevima, a na
poziv da se vratimo moja porodica je meðu prvima prih-
vatila taj poziv. Osim mene, isto je uæinila i porodica
Nedeqkoviœ, Ivica, Jovan i Marko i još neke druge i
za razliku od mnogih, kada su kuœe bile gotove, mi smo se
i vratili. Bilo je to u maju 2008. godine, ukupno 13
porodica. Bez policijskog ili obezbeðewa KFOR-a, nas
šestoro usudilo se da prenoœimo ovde. Pokušali smo tim
æinom da ubedimo svoje sunarodnike da se i oni vrate“,
nastavqa Blagoje.  

BEZ PODRŠKE

“Da li je porodica mogla da þivi od golih zidova, bez
vode i struje na ribqim konzervama? Nismo smeli baštu
da zasejemo, a kamoli da uðemo u wive. U Vladi Kosova su
nam rekli da su nam stvorili uslove za þivot i svesno zat-
varali oæi pred brojnim kraðama koje su se i tada i danas
dešavaju.Ono što je najviše bolelo je to da nas nisu
posetili ni tadašwi koordinator opštine Vuæitrn, a ni
predstavnik Crvenog krsta nije svratio do nas. Verujem

da nisu znali da smo se vratili, da u selu noœimo i da
pokušavamo da zaštitimo ono što se spasti moþe. Više
nas je boleo zaborav od namere Albanaca da nam zatru
tragove”, priseœa se Jovanoviœ.

“Veœ tada su se mogla videti razbijena stakla, odneti
prozori i vrata sa dvadesetak od tridesetak rekonstru-
isanih kuœa. Dan posle povratka ukrali su krevete,
šporete, friþidere, bojlere, poæupali kablove za struju,
zatrpali jedini preostali bunar. Prijavili smo kosovskoj
policiji, a oni traþili da im kaþemo imena lopova.
Kakva je sada situacija i sami vidite”, vidno uzbuðen
priæa nam Blagoje, dok obilazimo zakorovqeno dvorište
i ono što je ostalo od porodiæne kuœe. 

UNIŠTENO GROBQE

U meðuvremenu prolaze komšije Albanci. Blagoje se
pozdravqa sa wima. Kaþe da nema æega da se plaši, nikom
ništa naþao uæinio nije. Pewe se na drvo da ubere zrelu
jabuku. Susedne kuœe wegovih roðaka su prodate, on svoje
još neda. Odatle se upuœujemo do srpskog grobqa, na
samom obodu sela. Preko puta wega viju se barjaci iz baze
francuskog KFOR-a.

Na  grobqu porušeni spomenici, neke nadgrobne
ploæe odnete, druge uništene.  Šibqe i korov svuda.
Kosovska policija nije udovoqila zahtevu da razvuku þicu
na ogradi. Blagoje obilazi humke svojih najbliþih. Doðe

æesto i odrþava, onoliko koliko se moþe. Do drugih grob-
nih mesta teško moþe da se stigne. Još uvek nadgrobne
ploæe i spomenici razbacani stoje po celom grobqu. Po-
lagano napuštamo selo. Ovaj put izlazimo pravo prema
Vuæitrnu.

RAZUMAN PREDLOG

“Ovamo levo su sve srpske kuœe u kojima niko sad ne
þivi. Srpsko imawe, wihove krave pasu. Srpska ulica,
ovo su tri brata Mihajloviœa kuœe. Oni su imali veliko
imawe, a sada se nalaze u Priluþju. Tu su napravili kuœe,
a bili su se i oni vratili, pa ponovo otišli”, nastavqa
Blagoje svoju priæu. 

Jovanoviœ kaþe da je podneo tuþbu kojom traþi da mu
Albanci oslobode wive, ali ga godinama šetaju od
Opštinskog do Vrhovnog suda Kosova, pa se pita o kakvoj se
pravdi tu radi. Ima i razuman predlog. Neka svi prodaju
kuœe, pa da im se onda izgrade nove od tih para negde na
Kosovu i Metohiji. Graæanici ili nekom drugom mestu,
nebitno. Blagoje je sposoban preduzetnik, otvorio je naj -
pre pekaru. Sada ima motel, ali svoje imawe ne þeli da
da u bescewe, ni da ga drugi uþivaju.

Tekst: Þeqko Ðekiœ, Foto: Goran Tomiœ

Blagoje Jovanoviœ pred razrušenom kuœom
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Opština Novo Brdo se nalazi u istoænom delu
KiM i zauzima površinu od 90 kvadratnih kilo-
metara. Statistike UNHCR- a iz 1999. godine
pokazuju da je pre konflikta u ovoj opštini þivelo
2680 Srba, 2158 Albanaca i 86 Roma. Posle rata jedan
deo Srba je izbegao, ali se neposredno, nakon toga i vra-
tio, jer na ovom podruæju uglavnom nije bilo ratnih
dejstava. Opština je u meðuvremenu, po Ahtisari-
jevom planu, proširena na veœi broj srpskih sela iz
okoline Gwilana, ali meštani tih sela tu promenu
uglavnom nisu prihvatili. Nisu izašli ni na lokalne
izbore, tako da se na æelu opštine, koja je veœinski
srpska, nalazi Albanac. Veœinu direktorijata takoðe
drþe Albanci, ali zastupqen je i odreðeni broj Srba
koji su prihvatili takvu podelu.

Marko Markoviœ, opštinski sluþbenik za povratak
je jedan od wih, a naš razgovor smo zapoæeli u zgradi
opštine u selu Bostane, uglavnom naseqenom srpskim
stanovništvom.

POVRATNIKA JOŠ UVEK IMA

Wegova porodica, takoðe je napustila na kratko svoje
selo od juna do avgusta meseca 1999. godine, ali se odmah
vratila. Marko je našao zaposlewe u NVO “Naša kuœa” iz
Norveške, a nakon toga dobio je posao u opštinskoj ad-
ministraciji, kao sluþbenik za povratak. Osim wega za-
poslena je i majka, dok otac prima minimalac, a brat i
snajka ne rade. 

Marko nam priæa da je povratka bilo i to najviše
neposredno posle rata, ali da u posledwe vreme povrat-
nika ima sve mawe. Po wemu je to i logiæno, jer onaj ko se
mislio vratiti to je davno uæinio, dok su drugi pronašli

utoæište u centralnoj Srbiji i posle 12 godina teško se
odluæuju da ponovo poænu iz poæetka.

“U posledwe vreme imamo šest rešenih sluæajeva
povratka i to dva nosioca povratniækih porodica su se
vratili u selo Kusce, a po jedan u Stanišor, Straþu, Ze-
bince i Jasenovik. Svi ovi qudi su rešili da ovde os-
tanu. Trenutno imamo æetiri povratniæke porodice u
proceduri i još 5-6 koje su izrazile þequ za povratkom”,
referiše nam, iz prve ruke, opštinski sluþbenik za
povratak. 

BEZ VEŒE POMOŒI

“Trenutno, kao što svi znaju opština nema sredstva u
buxetu da pomogne povratnicima, ali im pruþa svu pomoœ
u saradwi sa nevladinim organizacijama koje uæestvuju u
procesu povratka. Takoðe vezano za pravna pitawa i liænu
dokumentaciju, opština maksimalno povratnicima izlazi
u susret i do sada po tim pitawima nije bilo veœih prob-
lema.

U nekim ranijim vremenima dosta povratnika se pri-
javilo za povratak kako bi dobili dokumenta, da bi im se
izgradile kuœe ili da primaju finansijsku pomoœ koja im
zakonski sleduje.

“Takvih sluæajeva je bilo pre i mi smo bili svesni da
to jednom mora da prestane. Predstavnici opštine,
nevladinih organizacija, UNHCR-a i drugi æinioci
vezani za ovaj proces su se dogovorili da izradimo
strategiju povratka koja navedene stvari više neœe
dozvoliti. Sada mnogo više obraœamo paþwu na proce-
dure i proveru potencijalnih povratnika, jer više sig-
urno nikom nije u interesu da se ti qudi samo fiktivno
vode kao povratnici. Sada þelimo da se stvarno uverimo
u to da raseqeni koji þele da se vrate to i istinski urade,
odnosno da opstanu ovde na ovim prostorima”, kate-
goriæan je Markoviœ.  

Sada svi povratnici moraju da se liæno prijave jednom
meseæno lokalnoj administraciji, za razliku od prošlih
vremana.

“Ranije je bila obaveza da se povratnici prijavquju
na svakih šest meseci, ali od poæetka ove godine svaki
æovek koji se vratio mora da se javi  jednom u mesec dana.
To su i zakonske obaveze kada je u pitawu prijavqivawe
na biro za zapošqavawe, a iskreno reæeno, odreðen broj
qudi dolazio je dva puta godišwe da ispuni tu obavezu,
obiðu imawa i roðake koji su ostali ovde i vraœaju se u
Srbiju”, razjašwava razloge ovakve odluke Markoviœ.

ÞIVOT SE NORMALIZUJE

Marko nam priæa da u opštini Novo Brdo ni za vreme
rata nije bilo konfliktnih situacija, a da ih nema ni
sada. Svako ko þeli da se vrati najmawe bi trebalo da o
tome brine, istiæe Markoviœ i dodaje da je sada najveœi
problem naœi zaposlewe. I sama wegova porodica je

MARKO MARKOVIŒ, OPŠTINSKI SLUÞBENIK ZA POVRATAK U

OPŠTINI NOVO BRDO
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Marko Markoviœ
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svesna toga, ali su odluæili da ostanu ovde.
U opština Novo Brdo veœina stanovništva se bavi

zemqoradwom i stoæarstvom. Mawi broj je zaposlen u
zdravstvu, prosveti, opštini, policiji.

“Uglavnom, poqoprivredom i stoæarstvom se bavi
preko 90 posto stanovnika opštine. Pošto je bezbednosna
situacija dobra u albanskom selu Labqanu se nalazi pi-
jaca, gde pripadnici svih zajednica iznose svoju robu i u
jednoj ekonomskoj konkurenciji prodaju svoje proizvode.
Tu je, kao i svuda u svetu, poznat samo jedan kriterijum,
kvalitet i cena. Ko to ima on œe robu da proda, a bilo
kakvih diskriminacija druge vrste zaista nema”, tvrdi
nam Marko. 

Opština Novo Brdo je novom decentralizacijom do-
bila niz sela koja se nalaze na samom obodu Gwilana.
Postavqa se logiæno pitawe, da li su ti qudi zadovoqni
novim ustrojstvom opštine.

“Jedini problem je što su ta sela zaista mnogo
udaqena od Bostana gde se nalazi centar naše lokalne ad-
ministracije. Na primer, Kusce je udaqeno samo jedan
kilometar od Gwilana pa se qudi dosta bune jer da bi iz-
vadili samo jedan papir moraju da preðu 20 kilometara”,
iskren je ovaj sluþbenik opštinske administracije.

Što se same opštine tiæe, Markoviœ navodi da oni
imaju Centar za socijalni rad gde svaki graðanin moþe
da traþi sve ono što mu zakonski pripada. U Bostanu radi

osnovna i sredwa škola, a imaju i vatrogasnu jedinicu.
Na podruæju opštine u selu Prekovcu radi ambulanta
opšte medicine, pedijatar, dok jednom nedeqno dolazi i
ginekolog.

BEZBEDNOST 

Na kraju razgovora pitali smo da li se situacija sa
severa prenosi ovde i kako qudi reaguju na sve to?

“Što se bezbednosti tiæe, istakao sam to više puta i
ranije, problema nema. Meðutim, što se tiæe prehram-
benih proizvoda, lekova i nekih drugih stvari, zbog poz-
natih blokada na prelazima i te kako se to osetilo i
ovde”, zakquæio je, na kraju razgovora Marko Markoviœ.

Ne moþemo se oteti utisku da je relativno mali broj
qudi ostao na ovim prostorima. Ne treba gajiti iluzije
ni da œe se veœi broj wih vratiti. Novo Brdo je godinama
pre ratnih dogaðawa ostajalo bez svog stanovništva
preteþno zbog ekonomskih razloga. Teško je poverovati da
œe se danas usled opšte ekonomske krize nešto uæiniti na
poboqšawu uslova þivota, pre svega zapošqavawu
mladih. Uostalom i rudnik je davno zatvoren, a on je pred-
stavqao odreðenu sigurnost za boqe sutra. Poqoprivreda
i stoæarstvo su jedini vid preþivqavawa na ovim pros-
torima, ako se izuzme redak broj zaposlenih u adminis-
traciji, policiji, zdravstvu i školstvu.

Zabeleþili: M. Konæar i G. Tomiœ
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KLOBUKAR SVE PRAZNIJI

Kada smo prošli put bili ovde i upoznali se sa opštinskim
sluþbenikom za povratak, odrþan je sastanak oko izdavawa doku-
mentacije povratnicima u selu Klobukar i drugim problemima koje ih
muæe. 

“Što se tiæe dokumentacije ona je izvaðena , a zemqište  na kome su
kuœe izgraðene, Stanko Trajkoviœ je rešio da pokloni opštini i da
opština bude vlasnik. Time bi se stekli uslovi ako se neko od povrat-
nika odseli nazad u Srbiju, kuœe koje se nalaze na tom imawu mogu biti
date na korišœewe qudima koji zaista þele da se vrate u Klobukar. Ako
nema takvih zainteresovanih, mogli bi u wih da usele i neki drugi
povratnici sa podruæja opštine Novo Brdo ili šire, ali pod uslovom
da ispuwavaju sve uslove za povratak i þequ da ostane da þive ovde”,
odgovorio nam je Marko Markoviœ, opštinski sluþbenik za povratak.

Kako novinarska profesija zahteva da æuje i onu drugu stranu otišli
smo do sela Klobukar kako bismo se uverili u pravo stawe stvari na terenu.

Tamo nas je doæekalo pusto selo, sa svega nekoliko stanovnika. Veœ
navedeni Stanko, iako teško bolestan i daqe þivi tu, zajedno sa supru-
gom Blagicom. Oni ne þele da napuste svoje ogwište i jedini su povrat-
nici koji to nisu uopšte uradili od kada su se vratili. Pored wih tu
je još jedan uæiteq iz Jasenovika, i kako nam Blagica reæe, još jedan
braæni par bez dece. Predstavnik sela se razboleo, kao i æovek kome je
dat traktor na korišœewe. Tako da Blagica i Stanko moraju da plaœaju
Albancima da im uzoru wivu, a ostatak zemqe daju na korišœewe
drugima. Imaju vepra i nekoliko kokoški, a nadaju se da œe od neke hu-
manitarne organizacije ili crkve dobiti kravu. Ako je nekom potrebna,
onda ovom braænom paru jeste, a dokaz da su pravi povratnici nije
teško proveriti.

Na kraju pitali smo i za spornu wivu na kojoj se nalaze izgraðene
kuœe. Stanko kaþe da je wivu dao da se izgrade kuœe, jer kada se dešavao
povratak situacija nije bila bezbedna kao sada, a Klobukar je podeqen
u 5-6 mahala. Da li œe je prepisati opštini, æini se da još uvek ni sam to nije odluæio. 

Kuœe na imawu Trajkoviœa

Blagica i Stanko Trajkoviœ u 
razgovoru sa Zlatkom Mavriœem, 

predstavnikom Unije
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Ove godine, za razliku od ranijih, obeleþavawe
Mihoqdana, seoske slave i završetka ovogodišwe
berbe groþða,  u Velikoj Hoæi, proteklo je skromno.
U prisustvu meštana, crkvenih velikodostojnika
i malog broja gostiju i medija, sluþena je sveæana
liturgija u crkvi Svete Ane u školskom dvorištu,
nakon æega je, na istom mestu, odrþan  kulturno
umetniæki program koga su pripremili uæenici i
nastavnici lokalne škole. To što je tek poneki
poluprazni autobus gostiju iz Lipqana i Beograda
“svratio” na ovu manifestaciju nije preterano
obeshrabrilo domaœine da predstave svoje proizvode
u centru sela. Naþalost, ovaj put izostali su i
likovna kolonija, susreti pesnika i druge prateœe
manifestacije. Meštani kaþu zbog nedostatka
sredstava, jer Ministarstvo kulture Srbije nije
izdvojilo pare za wihovo odrþavawe. Kao razlog
malom broju gostiju navode bezbednosne razloge, pre
svih nedavno ubistvo meštanina Aleksandra Put-
nika i rawavawe wegovog sina Dobrice, u obliþwem
selu Zrze, ali i trenutno tešku ekonomsku
situaciju dosadašwih redovnih posetilaca slave
sela. 

ZABORAVQENI

Na prostoru okruþenom sa svih strana, visokim
planinama koje ga štite od zimskih, hladnih vetrova,
20-tak km severno od Prizrena, u Metohiji, nalazi se
Velika Hoæa.

U ovom selu, sigurno najpoznatijem na Kosovu i
Metohiji, po nadaleko æuvenom vinu, a još više po

svojih 13 crkava, od kojih, najpoznatija i najstarija
“Sveti Nikola” datira još iz 12-og veka, preostalo je

oko 700 meštana od preko 1 500 koliko ih je þivelo
ovde pre ratnih zbivawa. Proteklih godina za Mihoq-
dan broj gostiju je uveliko nadmašivao domicilno
stanovništvo. Ovaj put to nije bio sluæaj. Naprotiv,
rekoše nam da ih nikada nije bilo mawe. Zabolelo je
to ove hrabre i ponosne  qude koji su svojim, i þivo-
tima svoje dece, saæuvali selo, svetiwe i vinograde,
ne hteœi, uz velike þrtve, da ga 1999. godine napuste.
A reke qudi srpskog i drugog nelabanskog þivqa pro-
lazili su pored wih. Ostali su i donekle opstali, da
æuvaju svoju prebogatu tradiciju i svoje vinograde. Po-
dršku, ovaj put, æak ni materijalnu, nisu dobili.

ISTORIJSKI FAKTI

Da je ovo podruæje i zaista bogom dano za gajewe
loze, dokazuju nam mnogi istorijski zapisi koji su saæu-
vani. Tako recimo, Veliki srpski þupan, a kasnije i
kraq srpski, Stefan Nemawa u Hilandarskoj poveqi
(1198-1199. godine) izmeðu ostalog daruje metoh Ve-
like Hoæe manastiru Hilandaru. ...’‘I izmolivši od
vizantijskog cara da Golema Oæa (Velika Hoæa) bude
metoh manastira Hilandar i sam tu zasadi dva
vinograda,...’‘ Svi Nemawini potomci su kasnije
potvrðivali taj dar.

Velika Hoæa je u to vreme bila regionalni centar
kulture, vinogradarstva, vinarstva pa æak zanatstva i
trgovine. U prilog ovome govori i poveqa cara
Dušana (1355.) koji zbog velike trgovine na hoæanskom
trgu, zakonom reguliše promet vina. Dakle, na osnovu
mnogih zapisa i dokumenata, smatra se da je podruæje
Prizrena i Velike Hoæe najpoznatije vinogradarsko po-
druæje sredwovekovne Srbije. Metohija je kolevka srp-
skog vinogradarstva iz kojeg se kultura gajewa vinove
loze širila, a sorte prenosile u druga podruæja naše
zemqe. 

septembar-oktobar 2011.
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U VELIKOJ HOÆI NA MIHOQDAN, SEOSKOJ SLAVI 

Hoæanski trg za razliku od ranijih manifestacija, 
ovaj put poluprazan

Najmlaði u redu za priæešœe
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Ovo metohijsko mesto jedan je od najpoznatijih
vinarskih regiona u Srbiji. Vino se proizvodi još od
vremena kada su se ovde prostirali vinogradi sveto-
gorskih metoha, a potom i velikih srpskih carskih
lavra. Meðu wima, do dan danas, ostali su vinogradi
manastira Visoki Deæani sa nadaleko poznatom Deæan-
skom vinicom gde se proizvodi poznato manastirsko
vino i rakija.

A uz  manastir tu su uvek i wegovi monasi, na æelu
sa nekadašwim igumanom ove svetiwe, a danas
vladikom raško-prizrenskim Teodosijem.

LITURGIJA 

U ŠKOLSKOM DVORIŠTU

Oni, za razliku od mnogih, ni ovaj put nisu iznever-
ili “svoje” Hoæane ni ostali verni narod okupqen po
prelepom sunæanom danu. Zatekli smo ih kako sluþe
liturgiju ispred Saborne crkvice Svete Ane koja svoju
portu “deli” sa školskim dvorištem. 

Svetu arhijerejsku liturgiju sluþili su vikarni
episkop lipqanski Jovan i episkop raško-prizrenski
Teodosije, uz sasluþewe monaštva i sveštenstva
Eparhije. Nakon svete liturgije blagosloven je i
prelomqen slavski kolaæ, a potom odrþan kulturno-
umetniæki program koji su za prisutne pripremila
deca iz OŠ “Svetozar Markoviœ” iz Velike Hoæe.

“Ovo je dan kada se svi sabiramo u zajednici i
qubavi kako bi zablagodarili Bogu za sve plodove i
darove koje nam daje. I zaista meštani ovog sela blago-
daœu svojom i zahvaqujuœi Gospodu Bogu i dan danas
postoje”, kazao je episkop Teodosije.

Vladika je dodao da je ovaj dan poseban za sve, kako
zbog praznika Mihoqdana tako i zbog meštana Velike
Hoæe, jer u najteþim danima u istoriji Srba na Kosovu
i Metohiji oni opstaju na ovom prostoru. Episkopi,
sveštenstvo i gosti su potom posetili i Deæansku
vinicu gde ih je doæekao i ugostio monah Marko
Deæanac, a potom im je posluþen i slavski ruæak.

DUŠA METOHIJE

Ni vina iz domaœinskih podruma svojim kvalitetom
ne zaostaju za onima iz Deæanske vinice. U to nas uver-
ava i prvi sagovornik.

Andriju Ðuriæiœa, jednog od tri - æetiri najveœa
proizvoðaæa vina u Hoæi, zatekli smo, kao nekad, na
hoæanskom trgu. Postavio improvizovanu tezgu i po
popularnim cenama prodaje svoje proizvode. Posebnu
paþwu malobrojnim kupcima izaziva flaširano vino
pod nazivom “Duša Metohije”, proizvod porodice
Ðuriæiœ. Andrija priæa da je ime vinu dao wegov sin
æija se zaduþewa u porodici najviše odnose, kako bi se
savremenim jezikom reklo, na marketing i prodaju go-
tovih proizvoda.

Domaœin porodice zaduþen je za obradu vinograda
i druge poslove direktno vezane za proizvodwu. Kaþe
da ima preko hektar zasaðen æokotima vinove loze, da
još i kupuje vino od drugih qudi ovde u Hoæi i da je
zadovoqan i berbom i kvalitetom vina i rakije. 

Oæekivao je da za Mihoqdan doðe više qudi, da se
uzme neki dinar, ali da wegovi proizvodi odu na “de-
gustaciju” širom Srbije i KiM. Tako bi, siguran je,

bilo i više poruxbina, a æulo bi se i za Veliku Hoæu.
Ipak,  smatra da bi drþava Srbija, trebalo na neki
naæin da iznaðe moguœnost da im pomogne u distribu-
ciji gotovih proizvoda, jer bez rešewa prodaje ovi
vredni qudi teško mogu da opstanu ovde. 

Pored Andrije na imawu rade þena i sin, a po
potrebi angaþuje i dodatne radnike. Dok kupujemo
vino, priæa nam da do sada i nije bilo toliko loše
þiveti ovde. Da se moglo otiœi u nabavku do Prizrena,
Orahovca i drugih mesta u okolini, ali da je ubistvom
Ace Putnika i rawavawem wegovog sina, došlo do za-
oštravawa situacije i da se strah, od ne tako davnih
vremena, ponovo vratio meðu stanovnike ovog sela. 

Uz pozdrav od wega na poklon dobijamo po jednu
malu flašu vina, kako nam reæe “neka se naðe” za
sreœan put.

CANE GRNÆAR

Od prošle godine, kao da se nije pomerio, ispod
krošwe starog drveta u centru sela, još jedan naš poz-
nanik. Stanislav Stojanoviœ ili kako ga svi ovde
boqe poznaju Cane grnaæar, starina koji je zašao uAndrija Ðuriæiœ bez mušterija

Vaspitaæica iz Lipqana pred Vinicom „Petroviœ“



REPORTAÞA

16 septembar-oktobar 2011.

osmu deceniju þivota ne odriæe se svog zanata. A kako
nam reæe, nema ni konkurenciju. Od Orahovca do
Prokupqa, drugog nema. Od veštih ruku, potrebnim za
ovaj zanat, uspevalo mu je da dobro þivi, školuje decu,
kupuje najnovije mašine. I tako sve do 1999. godine.

“Taj jun neœu zaboraviti nikada. Morao sam da na-
pustim kuœu u albanskom delu Orahovca, da ostavim sve
ono što su moji vekovima stvarali. Ipak nisam hteo u
Srbiju. Prijateq mi je ponudio svoju kuœu u srpskom
delu grada i evo prošlo je dvanaest godina, a ja se iz
we ne mrdam. U svoju još uvek ne mogu. Kaþu ovi
mirovwaci da im moje bivše komšije govore da još
nisu zreli uslovi za povratak. A ja svoju kuœu s brda
gledam. Nude mi da kupim plac u srpskom delu, ali
æime œu da ga platim. Imam petoro dece. Æetiri kœerke
i sina. Dve su se udale, dve studiraju u Kosovskoj
Mitrovici, a sin mi ide u gimnaziju. Moja penzija
iznosi svega 14 hiqada dinara, ali deca su vredna uæe,
na buxetu su i þive u domu, pa se nekako izdrþava. Kad
bih mogao da prodam ove moje proizvode, moþda bih i
uspeo i da kupim taj plac, a ne bih imao ništa protiv

da se naðe i neko drugo rešewe i da ga dobijem od
opštinskih vlasti “, priæa nam Cane, koji se ovom pri-
likom þeleo zahvaliti humanitarnoj organizaciji koja
mu je pomogla da ponovo nabavi mašine za izradu svo-
jih proizvoda, ali se naþalost nije setio wenog imena
osim da su bili Francuzi. 

ÞENE NE ZAOSTAJU

Na trgu u Hoæi, na najureðenijem mestu, þene iz
udruþewa “Jefimija” iznele su svoje proizvode oæeku-
juœi da œe i one ovaj dan iskoristiti kako bi svojoj or-
ganizaciji doneli neka sredstva za daqe aktivnosti.  

Vesna Manitaševiœ, jedna od wih nam kaþe da je
mali broj qudi i za wih iznenaðewe, a kao razlog tome
navodi “da se oseœa veliki strah i da narod nema
para”. Strah zbog veœ pomenutog ubistva, pare zbog
globalne ekonomske situacije, razjašwava ona. Vesna
je donela i neke svoje liæne proizvode.

“Ima rakija od ruzmarina, ima slatko od duwa, ima
qutica, cepkana paprika, ajvar... Sve po starim recep-
tima Velike Hoæe, ali sada nema kome da prodaš”,
priæa nam ova vredna þena dodajuœi da þivi sa tri
sina, unukom i muþem.

“Ja sam jedna od veœih aktivista u udruþewu i ko-
liko nam to moguœnosti dozvoqavaju idemo i po drugim
manifestacijama po KiM, ali i centralnoj Srbiji, da
predstavimo aktivnosti našeg udruþewa i pokaþemo
šta to þene iz ovog kraja znaju da rade. Od 2001-2005.
godine, jedna Nemica je bila ovde sa nama i koor-
dinisala rad udruþewa i tada nam je bilo najboqe .
Nas æetiri smo bile zaposlene, a udruþewe je brojalo
preko 90 þena iz Hoæe i Orahovca. Svaka je za sebe
mogla da radi, jer je naša koordinatorka dobro pro-
davala gotovu robu. Wenim odlaskom, prepuštene smo
same sebi, ali se ne predajemo. Idemo na sajmove, izla-
gale smo više puta u galeriji Progres u Beogradu, a
posebna æast nam je što i kod princeze Katarine uvek
budemo pozvane na razne manifestacije”, priæa nam
Vesna, istiæuœi da su od Skupštine grada Beograda do-
bile dva razboja tako da su poæele da se bave i tkawem.

Trenutno im nedostaje prostor. U onom u kome su
nekad bile privatizovan je i kupio ga je jedan Albanac,
tako da im to sada predstavqa najveœi problem. Kako

ELEMENTARNA NEPOGODA

Cane grnæar je posredstvom jedne nevladine or-
ganizacije uspeo posle rata da nabavi mašine za
svoju grnæarsku radionicu i nastavi rad. Bilo je i
kupaca, meðu wima i Albanaca. Mnogi dimwaci su
nastradali, a Cane je baš pravi majstor za
pravqewe istih. Povezao se sa nekim od preduzi-
maæa i posao je dobro krenuo. Meðutim, kuœe su ob-
novqene, pa je interesovawa bilo sve mawe. Ali on
nije prestajao da radi. Pravio je razne grnæarske
proizvode i dao nekim qudima da prodaju za wega.
Ostali mu duþni. Ne zna da li su prodali ili nisu.
Nije siguran ni da œe mu platiti. Meðutim Cane
ima spreman odgovor.

“Znate kad neko seje pšenicu on uloþi pare u
seme, ðubrivo, mašine, a onda naleti neko nevreme
i sav taj trud propadne. Ostaje samo šteta. Tako i ja
razmišqam. Ako mi za moju robu ne daju pare, sma-
traœu to elementarnom nepogodom”, šeretski odgo-
vara ovaj simpatiæni starac.

Cane grnæar

Vesna Manitaševiœ iz udruþewa „Jefimija“
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Vesna reæe na kraju razgovora nisu samo pare i rad
bile u pitawu veœ i svakodnevna okupqawa ovih þena
u vremenima kada su bili u gotovo potpunoj izolaciji.

Još jednu þenu smo sreli u Velikoj Hoæi. Defek-
tologa iz Prizrena Nedu Mejmareviœ koja se vratila
pre pet godina sa suprugom i trenutno radi u ovdašwoj
školi u Orahovcu. Wena priæa zasluþuje takoðe više
prostora, a objaviœemo je u narednom broju.

I FEJT U HOÆI

Qubazni domaœini nisu nam dozvolili da napus-
timo selo pre nego što odemo na slavski ruæak. U meðu-
vremenu veliki broj novinara okupio se ispred

Deæanske vinice. Mnogo više nego na liturgiji i kul-
turno- umetniækom programu. Æuli smo da je u Vinicu
stigao Piter Fejt, meðunarodni civilni predstavnik
za Kosovo. Nismo doæekali wegov izlazak ni æuli šta
je izjavio, ali ako se dogovarao o zakonu o Zaštiti Ve-
like Hoæe,  koji se u Skupštini Kosova treba uskoro iz-
glasati, u tome bi ga svakako trebalo podrþati.

Nas je put odveo na drugu stranu, u Ðakovicu, u
posetu istinskim herojima Kosova i Metohije, þenama
koje su svojim primerom pokazale kako se brani srp-
stvo na ovim prostorima. 

Zabeleþili: M. Konæar, Z. Mavriœ i G. Tomiœ

septembar-oktobar 2011.

ZAŠTITA VELIKE HOÆE

Velika Hoæa je poznata po svom raznolikom kulturnom nasleðu,
ukquæujuœi srpske pravoslavne crkve i manastire koji datiraju iz 13.
veka, kule i nekoliko tradicionalnih kuœa. Takoðe ima jedinstven
folklor, obiæaj i tradiciju, ukquæujuœi i kulturu vina. Putem pro-
mocije svog bogatog kulturnog nasleða i slikovitog krajolika, selo
Velika Hoæa, kao deo opštine Orahovac, ima potencijal da se razvije
u atraktivnu turistiæku destinaciju. 

Skupština Kosova je u naæelu usvojila Nacrt zakona o Velikoj
Hoæi. Podstaknut sam nedavnim konkretnim akcijama kosovskih vlasti
na zaštiti i promociji lokaliteta verskog i kulturnog nasleða na
Kosovu. Dopustite mi da objasnim zašto verujem da je zakon o velikoj
Hoæi vaþan za graðane Kosova.

Predstavnici Saveta Evrope , UNESCO-a i UN su juna i jula 2006.
godine posetili selo, kada su ti eksperti utvrdili da selo treba da

dobije poseban status zaštite, sa glavnim ciqem da se zaštiti u celini i kao znaæajan kulturološki i is-
torijski lokalitet. To je kasnije formalizovano Aneksom V SPRS-a.

Krajwi ciq Nacrt zakona o Velikoj Hoæi je da se obezbedi da ovo istaknuto nasleðe - koje nije samo od
lokalnog nego i od meðunarodnog znaæaja - oæuva. Moramo osigurati da se ovaj krajolik i sredina ne ugroze
intenzivnim i nekontrolisanim razvojem. Ovde je reæ o kulturnom nasleðu na Kosovu, a ne o jednoj ili drugoj
etniækoj grupi ili verskoj zajednici. Kao što je pre neki dan ministar kulture veoma razumno rekao: “Mi
treba da gledamo na kulturno nasleðe kao nešto što nas spaja.”

Zakon takoðe ima za ciq da pribliþi stanovnike Velike Hoæe donošewu odluka u vezi sa kulturnim
nasleðem i ruralnim planirawem u selu. To je uobiæajena praksa demokratskih konsultacija u mnogim evrop-
skim zemqama. Za ogromnu veœinu odluka vlasti, opština i daqe ima najvišu vlast u selu kao što je to uvek
bio sluæaj. Jedina stvar koju nacrt zakona æini jeste da daje ograniæeno ovlašœewe stanovnicima sela, u radu
sa opštinom, u vezi sa odreðenim pitawima koja se tiæu zaštite i promocije verskog i kulturnog nasleða i
ruralnog planirawa. Mi neœemo stvoriti novu opštinsku vlast. U praksi, predstavnici sela i opština treba
da saraðuju kroz Odbor Skupštine opštine u kome je takoðe zastupqena Srpska pravoslavna crkva.
Sprovoðewe ovog zakona zahteva blisku saradwu izmeðu opštine i stanovnika sela i u krajnoj liniji œe
ojaæati veze izmeðu wih, što je samo po sebi pozitivno.

Dopustite mi da budem jasan, Velika Hoæa œe ostati sastavni deo opštine Orahovac. Ovo selo ne moþe po-
stati opština niti moþe imati nadleþnosti koje pripadaju opštini. Vaþno je da se upamti da zakon utvrðuje
kriterijume za formirawe novih opština i da Velika Hoæa ne ispuwava uslove.

Nacrti zakona o Velikoj Hoæi i o Istorijskom centru Prizrena, koji su ponovno predati Skupštini, veoma
su vaþan deo preostalih zakona iz SPRS-a. Sprovoðewe takvog zakonodavstva odraþava širu konsolidaciju
Kosova kao funkcionalne, savremene evropske drþave, i predstavqa znak napretka ka okonæawu nadgledane
nezavisnosti.

Svi kquæni meðunarodni partneri Kosova, ukquæujuœi EU i SAD, prepoznaju znaæaj oba zakona. Buduœe gen-
eracije graðana Kosova œe ceniti znaæaj ovog rada boqe nego bilo ko zato što œe oni biti u moguœnosti da
nastave da uþivaju u postojeœem bogatom i raznovrsnom nasleðu na Kosovu.

Piter Fejt* za dnevni list DANAS
*Autor je Meðunarodni civilni predstavnik (ICR)
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U okviru projekta “Pravna zaštita i ekonom-
sko osnaþivawe raseqenih lica sa Kosova”, koji
osmu godinu za redom finansira Ameriæki biro za
stanovništvo i migracije (BPRM), Dino Mu-
janoviœ, predstavnik CRS-a, sa svojim domaœinima
iz udruþewa “Boþur”, obišao je jedan broj po-
drþanih porodica.

VINOGRADARI IZ SUVE REKE

Porodica Krstiœ, nakon ratnih dešavawa, svoje
utoæište je pronašla u Smederevskoj Palanci. Po
tradiciji, porodica vinogradara, braœa Predrag i
Stanoje su, da bi opstali, bili prinuðeni da rade na
graðevini. Pošto je na periferiji grada zemqa bila
relativno jeftina, kupili su paræe zemqe, kako bi

mogli da se vrate svom starom poslu,  vino gra darstvu.
Izbegli su iz Suve Reke, tradicionalnom
vinogradarskom kraju. Zasadili su æokote vinove loze
i radili ono što zaista znaju i vole.Kao podršku kroz
program dobili su noseœi atomizer, neophodan za
proširewe wihovog posla i sadwu još æokota.

GOTOVI PROIZVODI

Nakon tri godine stigli su i prvi plodovi wihovog
ulagawa. Probili su se na trþištu, zahvaqujuœi
kvalitetu groþða, kao i poštovawem kupaca. Ponovo su
postali pravi profesionalci i prepoznatqivi
vinogradari. U buduœnost gledaju sa više sigurnosti i
više optimizma.

Mora puno da se radi da bi se postigao makar deo
onoga što su nekad imali. Pored groþða i wegove pro-
daje, ponosno pokazuju i svoje gotove proizvode; domaœu
rakiju i vino, koji još uvek nisu dostupni širem
trþištu, ali wihovi planovi su da se i ta proizvodwa
poveœa.

SKELA KAO PODSTREK

Igor Stefanoviœ iz Prizrena, utoæište je pron-
ašao u Mladenovcu. Sa svojim bratom i ocem, nakon

egzodusa, bio je prinuðen da poæne da se bavi graðevin-
skim poslovima. Kroz program je podrþan kupovinom
skele, koja im je neophodna za obavqawe ove vrste us-
luga. Od wihove zarade þivi cela porodica. Skela im
je pomogla da pogaðaju veœe poslove i da nemaju iz-
dataka oko wenog iznajmqivawa. Zatekli smo ih kako
rade na rekonstrukciji fasade crkve u Mladenovcu.

Tekst i fotografije: Slavica Nina Milunoviœ

septembar-oktobar 2011.
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EKONOMSKO OSNAÞIVAWE IRL U OPŠTINAMA 

SMEDEREVSKA PALANKA I MLADENOVAC

Dino Mujanoviœ, predtavnik CRS-a sa Predragom
Krstiœem u porodiænom vinogradu

Vredni domaœini, Predrag i Stanoje Krstiœ

Igor Stefanoviœ zahvaqujuœi dobijenoj skeli 
rekonstruiše fasadu crkve u Mladenovcu
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U kolektivnom centru “Trmbas” u okolini
Kragujevca, þivi dvadesetak  starih osoba od preko
65 godina. Neki od wih su bez porodica, dok su se neki
sticajem okolnosti odvojili od porodice i sada
bivstvuju sami u okviru velike porodice centra , u
kome þivi preko 250 stanovnika. Povod za razgovor
sa wima bila je poseta UNHCR-a, kancelarije iz
Kraqeva, koja u okviru svojih redovnih aktivnosti,
radi na prikupqawu informacija i iznalaþewu
rešewa za ovu i ostale ciqne grupe. 

Ono što u ovakvim sluæajevima najviše zanima sve
nas je to da li ti qudi i u kom smislu razmišqaju o
svojoj daqoj sudbini i onda kada se kolektivni centri
budu zatvorili.

Interesantan je sluæaj profesorke engleskog jezika,
Mirjane iz Sarajeva, koja je u meðuvremenu ovladala i
italijanskim i nemaækim jezikom, jer to voli,  ali koja
nije mogla ni umela da se snaðe u okruþewu u kome se
našla. Nije se nikada udavala, nema dece i æini nam se
da vrlo intenzivno razmišqa o svojoj buduœnosti.

Cenimo to iz razgovora koji je vodila sa gospoðom
Mirjanom Zdravkoviœ, predstavnicom UNHCR-a, a
ticalo se moguœnosti smeštaja u neki od staraækih do-
mova. Divqewe izaziva i gospoða iz Knina, koja ovde
þivi sama, ali ima sina, snaju i unuæice u Beogradu,
koji su do skora þiveli u KC u Koteþu , a od skora u svo-
joj kuœi. Gospoða, iako u poodmaklim godinama svakod-
nevno ide do Kragujevca, æisti, odrþava i æuva kuœu
izvesnoj porodici i zaraðeni dinar šaqe deci kako
bi uspeli da završe kuœu. Kaþe da sa wom neœe biti
problema iako KC “Trmbas” sutra zatvore. U široko
razvijenoj diskusiji, osvrnuli smo se na mnoge prob-
leme koji muæe raseqena i izbegla lica. Ukazano im je
na moguœnosti koje su za wih ostvarive, a isto tako i na
one koje nisu.

Gospodin iz Kosova Poqa, koji je sam, nema dece
rado bi da mu se pomogne pri izgradwi male kuœe , jer
u okolini ima svoj plac od 6 ari, ali s obzirom da je
samac vrlo œe dugo morati da æeka , jer kriterijumi za
pomoœ favorizuju višeælane porodice.

U dvorištu “KC Trmbas” smo pri dolasku naišli na
poveœu grupu italijanskih dobrotvora, koji svake go-
dine donose pomoœ deci Zastavinih radnika, i koji su
uloþili dosta para u obnovi krovova na drvenim
barakama u kojima su smeštena raseqena lica.
Uradili su oni još mnogo dobrih dela u gradu Kragu-
jevcu. Wihov ciq jesu graðevine (škole, domovi i os-
talo), ali im ciqna grupa nisu stanovnici tih
objekata. Bez obzira na to zadrþali smo se u kraœem
razgovoru sa wima i zahvalili im se što ipak dopri-
nose boqim uslovima þivota raseqenih lica u kolek-
tivnom centru “Trmabas”.

Na kraju su najmlaði, deca, stigla sa pitawima da
li smeju da uzmu po primerak Unija INFO. Naravno,
svi su uzeli, ali uz savet da ga obavezno i proæitaju.

Tekst i fotografije: Dosta Paliœ

septembar-oktobar 2011.
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Mirjana Zdravkoviœ, predstavnica UNHCR-a 
razgovarala je o daqem statusu sa stanovnicima KC

Susret sa Italijanima u KC „Trmbas“

Najmlaði sa Unija INFO
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S obzirom da je u zemqi, a posebno u Kraqevu,
goruœi problem naœi zaposlewe, ali i zadrþati pos-
tojeœi posao, retki su pozitivni primeri poslovne
uspešnosti kod interno raseqenih lica. Zato
Mileta Šapiœa, raseqeno lice iz sela Belice kod
Istoka, koji trenutno þivi i radi kao autome-
haniæar u mestu Adrani u blizini Kraqeva, svakako
treba izdvojiti, jer se svojim radom, uz malu fi-
nansijsku pomoœ izborio za to da wegova porodica
ima od æega da þivi. Tu se ne završavaju wegove am-
bicije. Ciq mu je osavremeniti radionicu i za-
posliti još radnika.

NASTAVIO ZAPOÆETO

Šapiœ je sa roditeqima napustio svoj dom u Meto-
hiji 1999. godine i nastanio se u Kraqevu. Tamo je nas-

tavio sa radom veœ zapoæeti zanat. U startu je bilo jako
teško ponovo sve zapoæeti u novoj sredini bez ikakvih
sredstava za rad, ali je svojom upornošœu i kvalitet-
nim radom uspeo da razradi posao do zavidnog nivoa.
Pre sedam godina Mile je dobio mali biznis grant od
organizacije “JUG” iz Kraqeva koji mu je posluþio kao
odskoæna daska za daqi posao. Sada raspolaþe svojom
radionicom i kompletnim alatom za pruþawe autome-
haniæarskih usluga. Dobrim kvalitetom i povoqnom
cenom uspeo je da privuæe i odrþi puno mušterija na
osnovu kojih sebi obezbeðuje dovoqan prihod dovoqan
za ulagawe u novu opremu i egzistenciju wegove
porodice. 

ZAPOSLEWE I ZA DRUGE

“Kao otac dvoje maloletne dece mora se misliti na
buduœnost i konstantno ulagati u usavršavawe svoje

delatnosti kako bi izdrþao konkurenciju. Sada mi je
ciq da pribavim sistem za dijagnostiku, jer su
uæestale potrebe za intervencijama na novijim auto-
mobilima, mada œe mi trebati još bar dve godine rada
kako bi akumulirao novac za ovu investiciju”,
trezveno razmišqa ovaj vredni radnik. 

Takoðe istiæe, da ukoliko u buduœe budu ponuðeni
neki ekonomski programi od strane humanitarnih or-
ganizacije, æiji je ciq podrška preduzetnicima, a on
na osnovu toga pribavi sistem za dijagnostiku biœe u
prilici da zaposli i skine sa evidencije nezaposlenih
još dva radnika kojima bi bilo omoguœeno da rada u
zdravim uslovima. Bez obzira na ekonomske prilike
Mile nastavqa sa radom i obavqawem svoje delatnosti
i mnogima pruþa pozitivan primer da se od svog rada
moþe normalno þiveti.

Tekt i fotografije: Bojan Œirkoviœ

INTERNO  RASEQENA LICA KAO USPEŠNI PREDUZETNICI
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Mile Šapiœ na radnom mestu

Radionica otvorena i za druge radnike

Alat postoji - nedostaje dijagnostika
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Projekat „Soci-
jalna inkluzija:  Po dr -
ška mar gi na lizovanim
zajednicama“, kojim su
pruþeni preko po treb -
ni pravni sa veti i
pomoœ mar ginalizova -
nom romskom sta nov -
ništvu, pokrenut je u

avgustu 2009. i trajao je do juna 2011. godine. Pro-
jekat su finansirali Evropska komisija i UNHCR u
ukupnom iznosu od EUR 352.000, a sprovela ga je NVO
Praksis, dugogodišwi izvršni partner UNHCR na
poqu pravne zaštite ugroþenih grupa. Na konfer-
enciji za štampu o ovom projektu govorili su Ed-
uardo Arboleda, šef Predstavništva UNHCR u
Srbiji, Vensan Deþer, ambasador Evropske komisije
u Srbiji i Ivanka Kostiœ, izvršna direktorka
NVO Praksis.

Projekat je obuhvatao pruþawe besplatnih pravnih
saveta marginalizovanim romskim zajednicama da bi
im se omoguœilo da pribave liæna dokumenta i predaju
zahteve za naknadni upis u matiæne kwige roðenih,
æime se spreæava nastanak apatridije. Projektom su
takoðe identifikovane prepreke i vršeno je zago-
varawe za sistemske promene zakona i upravnih postu-
paka koji se odnose na upis u matiæne kwige. Jedan od
osnovnih ciqeva bio je da se informišu pripadnici
marginalizovanih zajednica, organi vlasti na central-
nom i lokalnom nivou i javnost uopšte o problemima
lica bez liænih dokumenata i “pravno nevidqivih”
lica, odnosno Roma koji nisu upisani u matiæne kwige
usled nedostatka dokumenata.

Projekat je sproveden na teritoriji 18 opština
(Mladenovac, Æukarica, Grocka, Palilula, Zemun,

Suræin, Panæevo, Lazarevac, Niš, Niška Bawa,
Kikinda, Bor, Boqevac, Leskovac, Surdulica, Baæka
Palanka, Novi Beæej i Smederevska Palanka) sa na-
jveœim uoæenim brojem Roma.

Projekat je bio uspešan. Prema reæima, Ivanke
Kostiœ, izvršnog direktora NVO Praksis, tokom we-
govog trajawa poseœena su 82 romska naseqa, odrþano
je 18 sastanaka sa nadleþnim organima, pruþaocima us-
luga i predstavnicima romske zajednice na lokalu da
bi se informisali o ideji i ciqevima projekta.
Pruþeno je više od 1000 pravnih saveta koji se odnose
na pristup pravima na
socijalnu i zdravstvenu
zaštitu, obrazovawe i
zapošqavawe; podneto
je 4.000 zahteva za iz-
davawe liænih dokume-
na ta od toga je
pri  bav qeno 3.689 doku-
menata; pokrenuto je 260
upravnih postupaka/pos-
tupaka pred sudovima
od toga završeno 175
postupaka; izdate 262
liæne karte. Takoðe je pribavqeno 990 dokumenata za
pripadnike zajednica Roma, Aškalija i Egipœana iz re-
giona. Uz to, organizovane su dve obuke za romske ko-
ordinatore, s obzirom da oni predstavqaju
ne pro cewivu i neophodnu kariku izmeðu romskih za-
jednica i Praksisovih pravnika.

Prema podacima Vlade Srbije predoæenim u odgov-
oru na Upitnik Evropske komisije, procewuje se da u
Srbiji þivi 450.000 Roma; postoje 593 naseqa u kojima
þivi 201.353 domicilna i 46.238 interno raseqena
pripadnika romske nacionalnosti. Usled nedostatka
liænih dokumenata   izvoda iz matiænih kwiga roðenih
i liænih karata - mnogi od wih nisu u moguœnosti sami
da ostvare svoja osnovna prava na zdravstvenu zaštitu,
obrazovawe i zapošqavawe.

Aktivnosti UNHCR-a u Srbiji na poqu apatridije
obuhvataju javno zagovarawe, informisawe na svim
nivoima, kao i direktnu pomoœ pojedincima da bi se
rešili specifiæni problemi. Putem projekta koji je
finansirala Evropska unija, UNHCR Srbija takoðe je
pruþao direktnu pomoœ licima koja se nalaze u opas-
nosti od apatridije, posebno zajednicama Roma,
Aškalija i Egipœana.

NVO „Praksis“, Beograd

septembar-oktobar 2011.

“SOCIJALNA INKLUZIJA - PODRŠKA 

MARGINALIZOVANIM ZAJEDNICAMA”
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Radomir Vlahoviœ, opštinski poverenik za izbeglice u
Medveði sa lokalnim stanovništvom
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Kada smo tog kišnog dana pozne jeseni 1998. go-
dine, napuštali teritoriju Kosova i Metohije,
posle uæešœa amaterske trupe staropazovaækog
Centra za kulturu na Prizrenskim pozorišnim
sveæanostima, nisam ni slutila da œe do mog
narednog susreta sa ovim prelepim gradom  proteœi
punih trinaest godina. Iako smo se u putovawu mi-
moilazili sa jedinicama naše vojske koje su, posle
tek potpisanog primirja, napuštale svoje
poloþaje, nisam mogla, ili nisam htela da verujem,
da œe se desiti ono što se desilo, samo tri meseca
kasnije - na pragu novog milenijuma, u Evropi, u æije
se vrednosti mnogi od nas tako bezrezervno zak-
liwu!

Prijateqstvo zaæeto u Prizrenu nastavilo se i u
svim smutnim vremenima posle progona našeg naroda
sa Kosova i Metohije.

DA SE NE ZABORAVI

“Malo rukah, malena i snaga”, rekao bi pesnik, a
kako sam samo time raspolagala, svojim prijateqima
sam mogla pomoœi jedino onim što sam  znala i umela.
Kada su se organizovali u Udruþewe “Sveti Spas”,  u
wegovom sastavu otvorili Kreativnu radionicu i
uæinili mi æast da me pozovu da radim sa wihovom

decom, poziv sam prihvatila sa radošœu. U Radionici
smo uæili poeziju  i prozne tekstove posveœene Kosovu
i Metohiji, i pevali stare kosmetske  pesme.  Da se ne
zaboravi. Da se zna ko smo,  odakle potiæemo i kome
pripadamo. Naši poetsko-muziæki programi su
izvoðeni uglavnom u Beogradu, ali i za raseqene u
drugim mestima u Srbiji, kad god je bilo moguœnosti
za putovawe.

Svih tih godina mene nikada nije napuštala þeqa
da ponovo odem u našu juþnu pokrajinu æak ni onda
kada su odatle stizale samo ruþne i tuþne vesti.
Štaviše, moþda onda najviše. Jer, bilo je lako biti
dobar gost u nekim boqim vremenima, ako je stvarno
dobrih vremena za kosovske Srbe ikada i bilo. Ni sva
upozorewa da nije potpuno bezbedno nisu me odvratila
od namere, a na pitawa mojih staropazovaækih pri-
jateqa kako se ne plašim, odgovarala sam, imajuœi u
vidu uslove u kojima neprekidno þivi naš narod koji
je ostao u Pokrajini ili se u meðuvremenu vratio, da
tih nekoliko dana koliko bih ja boravila na Kosovu,
jednostavno, nemam pravo na strah.

OJ, PRIZRENE, GRADE

Posle mnogo godina išæekivawa, prilika za od-
lazak na Kosmet mi se, najzad, ukazala avgusta ovog,
2011. leta Gospodweg. Ne, straha zaista nije bilo, ali

septembar-oktobar 2011.

ZAPISI SA KOSOVA I METOHIJE
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je drugih emocija bilo na pretek. “Nismo mi Avgan-
istanci, pa da spakujemo u platnene torbe svoju imov-
inu i odemo”, prisetila sam se, dok sam stajala pod
svodovima Visokih Deæana, tako mala i ništavna pred
monumentalnošœu ovog manastira i zadivqena we-
govom lepotom, reæi jednog Srbina s Kosova i Metohije
koji je, osamdesetih godina prošlog veka, sa svojim
sunarodnicima krenuo da ostatku one nekadašwe
drþave kaþe svoju muku. I ja, kojoj su ponekad padale
na pamet “bogohulne” misli da bi, moþda, podela
Kosova i Metohije mogla biti nekakvo rešewe, kao i
on nekada, zapitala sam se: Kako da ostavimo svoje
svetiwe? I kome?

“Davno te nisam video, voqeni grade, i noœas sam
sav od uspomena i tuge”, izronili su iznenada iz
seœawa stihovi posveœeni Prizrenu, dok smo se isto
takve jedne noœi pribliþavali ovom gradu, za koji, sve
ove godine, sebiæno govorim da je moj. 

Moj Prizren! 
Prizren, koji me je, jednostavno, omaðijao, æim sam

ga prvi put videla 1997. godine. Svojom specifiænom
arhitekturom. Svojim kamenim mostovima i Bistri-
com. Arhangelima i Bogorodicom Qeviškom. I, nar-
avno, gostoqubivošœu naših tadašwih domaœina. I
ja sam, kao i pesnik, sva od uspomena i tuge. Od uspom-
ena, koje naviru jedna za drugom. I od tuge, zato što je

sve bilo kako je bilo. Ipak, raduje me što, dok šetamo
ovim gradom, slobodno priæamo srpski, i što se moji
prijateqi pozdravqaju sa svojim poznanicima
Prizrencima, i Turcima i Albancima. Raduje me i saz-
nawe da ima i povratniækih porodica.

SA DRQEVIŒIMA U ÞAÆU

Divqewe  zaduþbinama naših svetih kraqeva i ra-
dost zbog ponovnog susreta sa Prizrenom smenilo je
divqewe qudima. Jer, lako je biti Srbin u Beogradu
ili u mojoj Staroj Pazovi, bez neprijateqskog
okruþewa i stranih vojnika, makar se oni zvali
“mirovna misija”. Kako je primarni ciq našeg puto-
vawa bio susret sa pripadnicima našeg naroda,  imala
sam izuzetno zadovoqstvo da posetim Srbe koji, da
upotrebim aktuelnu terminologiju, þive juþno od
Ibra. Poseban utisak na mene je ostavila porodica
Drqeviœ iz sela Þaæ, prvenstveno zbog tri najmlaða
ælana   dve devojæice i deæaka. Onog trenutka kada sam
videla to troje skromne, krotke dece, zapitala sam se
koliko li je još porodica sa hrabrim mališanima u

našoj juþnoj Pokrajini koji veœ godinama nemaju mirne
snove, i koji ne znaju šta im donosi dan, a šta noœ, a
ipak, kao ova deca, priæaju o obiænim stvarima: kako
idu u školu, kako se igraju, ko su im školski drugovi...
Posle susreta sa wima osetila sam poštovawe i neopi-
sivo divqewe prema svim našim qudima koji, pored
svega, opstaju i ostaju na pragu Srbije! 

Moj susret sa Kosovom i Metohijom posle trinaest
godina, naþalost, nije obuhvatio i odlazak do Srba na
barikadama, zbog prethodno utvrðene maršrute. A moj
rastanak od Kosova i Metohije, nadam se, samo je
privremen. Zato što, kako kaþe pesnik, “rana mi se
otvori ponovo, kad god, srpsko, pomenem Kosovo”. 

Zato što Kosovo i Metohija nisu srpski mit. Zato
što je to moja zemqa.

Zorica Prodanoviœ*
*Autor teksta je organizator kulturnih

dešavawa u Centru za kulturu Stara Pazova

septembar-oktobar 2011.

Autor teksta pred Peœkom Patrijaršijom

Osveþewe na Šadrvanskoj æesmi

Sa najmlaðim ælanovima porodice Drqeviœ
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U Smederevu su sveæano podeqeni kquæevi za 20
stanova u novoizgraðenom objektu za socijalno
stanovawe u zaštiœenim uslovima, u kome je novi dom
pronašlo 65 lica.  Stanove su dobili 16 porodica iz
kolektivnog centra ORA “Sartid” i æetiri soci-
jalno ugroþene porodice lokalnog stanovništva.
Uselile su se u novoizgraðeni objekat u nasequ. Iz-
gradwa objekta smeštenog u nasequ Kovaæiœevo fi-
nansirana je sredstvima EU, iz fondova IPA 2008. i
programa „Podrška izbeglicama i interno rase-
qenim lcima u Srbiji“. Projekat su realizovali
UNHCR i Komesarijat za izbeglice Republike Srbije
sa izvršnim partnerom Hausing centrom.

Objekat su otvorili gradonaæelnik Smedereva Pre-
drag Umiæeviœ, Rene Henmont, rukovodilac Odseka za
finansije Delegacije EU, Miloš Terþan iz Odeqewa
za program UNHCR u Srbiji, kao i Vladan Haxiœ, pred-
stavnik Komesarijata za izbeglice Republike Srbije.

Nova zgrada od dvadeset stanova je druga takva
zgrada na istoj lokaciji, a obe su izgraðene u okviru
programa socijalno stanovawe u zaštiœenim uslovima
u Smederevu i deo su projekta “Dostojanstvena rešewa
za raseqena, izbegla i interno raseqena lica u kolek-
tivnim centrima ili privatnom smeštaju u Srbiji”
koji se finansira iz sredstava Instrumenta EU za
predpristupnu pomoœ za 2008. godinu (IPA 2008.), a re-

septembar-oktobar 2011.
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U SMEDEREVU DODEQENI STANOVI ZA RASEQENA I IZBEGLA

LICA I DOMICILNO UGROÞENO STANOVNIŠTVO OVE OPŠTINE
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alizuje u saradwi sa Komesarijatom za izbeglice Re-
publike Srbije i UNHCR-om. 

Ukupna vrednost graðevinskih radova i opreme je
370.000 evra. Grad Smederevo obezbedio je graðevin-
sko zemqište i infrastrukturno opremio lokaciju, a
radove je izveo Hausing centar - Centar za unapreðewe
stanovawa socijalno ugroþenih grupa.

Koncept socijalnog stanovawa u zaštiœenim
uslovima je unet u Strategiju razvoja socijalne zaštite
Republike Srbije i, kao takav, prepoznat od strane EU,
UNHCR i Komesarijata za izbeglice kao najboqe i naj -
traþenije rešewe za stanovnike koji još uvek borave u
kolektivnim centrima. U okviru ovog koncepta
obezbeðuju se stambena rešewa za najugroþenije kate-

gorije kojima je potrebna dodatna pomoœ lokalnih cen-
tara za socijalni rad. Do sada je ovaj koncept realizo-
van u 28 opština širom Srbije u kojima je izgraðeno
više od 590 stambenih jedinica. 

Korisnici zgrade u nasequ Kovaæiœevo imaœe pravo
korišœewa stanova dok god su u stawu socijalne
potrebe. Porodica - domaœin zgrade þiveœe sa koris-
nicima i wena uloga œe biti da bude veza izmeðu sta-
nara i Centra za socijalni rad u Smederevu, te da im
pruþa potrebnu dodatnu pomoœ. 

U Srbiji trenutno þivi oko 74.500 izbeglica i
210.000 interno raseqenih lica sa Kosova. Wih 3.518
je još uvek smešteno u 42 kolektivna centara.

Tekst i fotografije: Odeqewe za štampu UNHCR
i Info sluþba Hausing centra

U Kovinu je krajem
septembra potpisan
Ugovor o saradwi na
realizaciji projekta
izgradwe objekata za
socijalno stanovawe u
zaštiœenim uslovima u
ovom gradu. Ugovor o
saradwi potpisali su
Slavko Brankoviœ,
predsednik opštine
Kovin, Milæe Miluti-
nov, direktor Centra
za socijalni rad Kovin,
Petar Anðiœ, pred-
stavnik Komesarijata za
izbeglice Republike
Srbije i Branislava
Þarkoviœ, predsed-
nica Hausing centra. 

Projekat je finansiran sredstvima EU iz predspristupnih fondova IPA 2009. Finansijsku podršku pro-
jektu pruþili su Vlada Vojvodine i Fond za pruþawe pomoœi izbeglim, prognanim i raseqenim licima Vo-
jvodine, opština Kovin, humanitarna organizacija Habitat for Humanity i Hausing Centar. Vrednost objekta
je oko 260.000 evra, a wegova izgradwa œe zapoæeti u novembru mesecu ove godine.
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Iako je Priština Ahtisarijev plan prih-
vatila, poslanici Kosova su veœ u dva navrata
spreæili usvajawe Zakona o Istorijskom centru
Prizrena. Sporan je, naime, “povlašœen poloþaj”
Srpske pravoslavne crkve . 

Uz obrazloþewe da Srpskoj pravoslavnoj crkvi
(SPC) obezbeðuje povlašœen poloþaj, poslanici
Skupštine Kosova su i nakon drugog glasawa, uprkos in-
sistirawu kosovskog premijera i specijalnog pred-
stavnika EU Pitera Fejta, odbili da izglasaju nacrt
Zakona o Istorijskom centru Prizrena, predviðen
planom Martija Ahtisarija, kojeg su vlasti u Priš-
tini prihvatile. Da li œe Zakon u treœem pokušaju
biti usvojen?

Zakon se pored ostalog zasniva na zaštiti i oæu-
vawu kulturnog i verskog nasleða pravoslavne, musli-
manske i katoliæke vere. Podrazumeva uæestvovawe u
transparentnom procesu donošewa odluka razliæitih

interesnih strana i zajednica, koje su istorijski
povezane sa gradom i wegovim kulturnim nasleðem…  

GDE JE NAŠA KULTURA?

Meðu najveœim protivnicima ovog zakona je Nait
Hasani, poslanik Parlamenta Kosova iz redova
Demokratske partije, Hašima Taæija. Prema wegovom
mišqewu, neprihvatqivo je ono što je proglašeno
spomenicima kulture, a time i zabrana bilo kakve
gradwe u krugu od sto metara oko kompleksa Saborne
crkve Svetog Ðorða, Bogoslovije Œirilo i Metodije i
još nekih objekata SPC u strogom centru grada. 

“Bogoslovija, iz koje je izašao i Miloševiœ, biœe
spomenik kulture. Ako bude tako, ja pitam Vladu, ali i
sve one koji se bave ovim pitawem, šta je onda naša
kultura? Da li mi imamo našu kulturu?” kaþe Hasani.

STAV NEVLADINOG SEKTORA  

Wegovo mišqewe dele i predstavnici nevladinog
sektora u Prizrenu, koji su se oglasili saopštewem, u
kojem se navodi: “Stvarni sadrþaj predloga Zakona
predviða potrebu traþewa saglasnosti Srpske
pravoslavne crkve za bilo koju aktivnost koja dira
wenu imovinu u istorijskom centru Prizrena. Iako na
prvi pogled izgleda da Zakon tretira kao ravnopravne
sve verske zajednice, ova formulacija daje prednost
Srpskoj pravoslavnoj crkvi, dok se ova privilegija ne
nudi drugim verskim zajednicama”, stoji u saopštewu
nevladinog sektora.

Arhitekta Jusuf Xibo, dugogodišwi struæni sarad-
nik Zavoda za zaštitu spomenika kulture u Prizrenu i
ælan Komisije za pripremu Zakona, kaþe da “nigde u
svetu nije æuo da se mešaju politika i profesija”, pa
je zato i bio protiv wegovog usvajawa.

“Kriterijumi su normalni i ja nemam ništa protiv
wih. U krugu od 100 ili 50 metara ne sme da se pušta
muzika, postavqaju reklame, spajaju parcele, visina
sprata i stil gradwe. To je u redu. Ali, ako doðe do
nekog spora, onda œe se pojaviti problem. Kako moþe,
primera radi, neka verska institucija da proceni da
li je to po konvenciji UNESKO-a ili sliænih organi-
zacija koje se bave zaštitom spomenika i oni da od-
luæe, da li nešto treba da se uradi ili konzervira”,
pita Xibo.

SPC SE NE OGLAŠAVA

Predstavnici SPC se još nisu oglasili. Savo
Šmigiœ, sekretar Raško-prizrenske eparhije sa
sedištem u Graæanici u izjavi za Dojæe vele kaþe kako
“nije kompetentan da daje izjave te vrste”. 

Meðutim, Petar Miletiœ, potpredsednik Skupš-
tine Kosova i generalni sekretar Samostalne liber-
alne stranke (SLS) odbacivši, kako kaþe, retrogradne
argumente nekih poslanika i predstavnika albanske za-
jednice, veruje da œe u treœem pokušaju zakon proœi
“jer on nikome ne šteti”.

“Vidite da je Vlada uporna da Zakon proðe i mislim
da œemo ovog puta uspeti da obezbedimo veœinu. Veru-
jem da œe ovoga puta veœina, ne samo Albanaca, nego i
svih drugih, biti na strani ovog zakona jer on, zaista,
ne ugroþava nikog, a štiti jedan prelep deo Prizrena”,
zakquæuje Miletiœ.

Refki Alija*
*Autor teksta je dopisnik radija Dojæe vele iz

Prizrena 
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POLEMIKE U SKUPŠTINI KOSOVA OKO ZAKONA O PRIZRENU
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Crkva Bogorodice Qeviške
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Velika Hoæa - Mihoqdan:
Polazak ka centru Hoæe nakon liturgije... ...naslednica porodiæne tradicije Vinice Petroviœ.

Ðakovica:
U æetiri zida crkvene porte... ...Nadeþda Isailoviœ i Vaska Periœ.

Povratnici:
Drenovæani tek pristigli... ... a stanovnici Sinaja uveliko u poslu.

Foto: Foto: Þeqko Ðekiœ, Goran Tomiœ, Zlatko Mavriœ i Nataša VujoviœÞeqko Ðekiœ, Goran Tomiœ, Zlatko Mavriœ i Nataša Vujoviœ
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URUÆENI KQUÆEVI KORISNICIMA STAMBENIH JEDINICA U KLADOVU

SEDAMNAEST PORODICA U “SVOM” STANU
Sredinom septembra, na sveæanom otvarawu objekta soci-

jalnog stanovawa u zaštiœenim uslovima u Kladovu, 17
porodica izbeglica, interno raseqenih lica i ugroþenog
domicilnog stanovništva, preuzelo je kquæeve stambenih je-
dinica, koje su uruæili Meri Vorlik, ambasadorka Sjediwenih
Ameriækih Drþava u Republici Srbiji, Vladimir Cuciœ,
komesar za izbeglice Republike Srbije, Dejan Nikoliœ,
predsednik opštine Kladovo i Kristen Stek, predstavnik
Danskog saveta za izbeglice. Dogaðaju je prisustvovao i Ed-
uardo Arboleda, šef kancelarije UNHCR-a u Srbiji.

Izgradwa stambenih jedinica socijalnog stanovawa u za-
štiœenim uslovima investicione vrednosti $400,000 realizo-

vana je u okviru projekta “Obezbeðivawe dostojanstvenih stambenih rešewa za ekstremno ugroþene izbeglice
i interno raseqena lica u Srbiji,” finansiranog od strane Biroa za populaciju, izbeglice i migraciju
Ministarstva spoqnih poslova Sjediwenih Ameriækih Drþava i realizovana od strane Danskog saveta za
izbeglice uz direktnu podršku Komesarijata za izbeglice Republike Srbije i u bliskoj saradwi sa UNHCR-
om i opštinom Kladovo.

I ovom prilikom, Komesarijat za izbeglice Republike Srbije zaloþio se za pravilno usmeravawe human-
itarne pomoœi u vidu stambenih rešewa za one koji su u stawu najveœe potrebe. Zahvaqujuœi ovom projektu
koji je efikasno realizovao Danski savet za izbegice uz izuzetnu saradwu i zalagawe svih saradnika na pro-
jektu, 11 porodica izbeglih i interno raseqenih lica smeštenih u kolektivnom centru “Karataš”, tri
porodice iz privatnog smeštaja i tri najugroþenije domicilne
porodice, podrþano  je u poboqšawu uslova þivota i useqewu u
stambene jedinice u socijalno zaštiœenim uslovima, u opštini
Kladovo.

Opština Kladovo se pokazala kao veoma uspešan æinilac u pro-
jektu, najpre donirawem graðevinske parcele, izradom glavnog pro-
jekta uz svu neophodnu urbanistiæko - tehniæku dokumentaciju,
obezbeðivawem potrebne infrastrukture i finansirawem
prikquæaka na postojeœu infrastrukturnu mreþu, a zatim i ve-
likom angaþovanošœu struænog tima. Zgradom œe upravqati Centar
za socijalni rad Kladovo, koji œe biti odgovoran za wegovu
pravilnu upotrebu.

Info sluþba KIRS-a
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